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ΜΕΡΟΣ Α’

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ

ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

1ος ΚΥΚΛΟΣ (Α΄ & Β΄ ΤΑΞΕΙΣ) 

Οκτώβριος 2002

ΠΛΑΙΣΙΟ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ

Οι ανάγκες για τη διδασκαλία της Ξένης Γλώσσας 

Η διδασκαλία των ξένων γλωσσών και ιδιαίτερα της Αγγλικής γλώσσας στη δευτεροβάθμια Τεχνική Επαγγελματική Εκπαίδευση (ΤΕΕ) είναι μια από τις απολύτως αναγκαίες προϋποθέσεις προκειμένου οι μαθητές να μπορέσουν να ανταποκριθούν στις ραγδαίες τεχνολογικές, οικονομικές, πολιτικές και πολιτιστικές εξελίξεις που, στην αρχή του 21ου αιώνα, λαμβάνουν χώρα σε ολόκληρο τον κόσμο και αλλάζουν δραματικά το διεθνές σκηνικό και το χάρτη της αγοράς εργασίας. Οι συνθήκες αυτές τονίζουν την ανάγκη της αναβάθμισης της διδασκαλίας του μαθήματος της Ξένης Γλώσσας στα Τεχνικά Επαγγελματικά Εκπαιδευτήρια (ΤΕΕ), η οποία πρέπει να στηρίζεται σε σύγχρονες μεθοδολογικές προσεγγίσεις, στη χρήση κατάλληλων παιδαγωγικών μέσων και εργαλείων και στον εκσυγχρονισμό της διδακτικής πρακτικής, παράγοντες οι οποίοι θα συντελέσουν με τη σειρά τους στην ποιοτική αναβάθμιση της προσφερόμενης εκπαίδευσης στην Τεχνική Επαγγελματική Εκπαίδευση.

Η φιλοσοφία και το θεωρητικό πλαίσιο του Προγράμματος Σπουδών

Η παραπάνω εκτίμηση αποτέλεσε βασικό κριτήριο για το πλαίσιο ανάπτυξης του παρόντος Προγράμματος Σπουδών για την Αγγλική Γλώσσα στα ΤΕΕ, του οποίου ο σκοπός και οι ειδικοί στόχοι διέπονται από τις αρχές που ορίζουν οι σύγχρονες θεωρίες διδασκαλίας και μάθησης, όπως αυτές περιγράφονται στο θεωρητικό πλαίσιο των Προγραμμάτων Σπουδών που προωθείται από το Συμβούλιο της Ευρώπης (Waystage & Threshold Level 1990, Common European Framework of Reference for Languages 2001).

Συνάδοντας με τις αρχές αυτές, το Πρόγραμμα Σπουδών για τη διδασκαλία του μαθήματος της Αγγλικής Γλώσσας στα ΤΕΕ δίνει έμφαση στη θεώρηση της μαθησιακής διαδικασίας ως παράγοντα διαρκούς κατάκτησης γνώσης καθώς και στη θεώρηση της γλώσσας ως κοινωνικής πράξης και όχι ως αυθύπαρκτου συστήματος δομών και εννοιών. Για το λόγο αυτό, η πρόβλεψη των αναγκών του μαθητή αλλά και η δημιουργία κινήτρων για την κατάκτηση της Αγγλικής γλώσσας σε επίπεδο λειτουργικό αποτελούν ζωτικής σημασίας παράγοντα για την επίτευξη των στόχων του Προγράμματος. Συνεπώς, δίνεται ιδιαίτερη βαρύτητα στην βιωματική και μαθητο-κεντρική διαδικασία της μάθησης με στόχο τόσο την απόκτηση γλωσσικής παιδείας, όσο και την ανάπτυξη της ικανότητας της «δια βίου μάθησης» μέσα από την καλλιέργεια της δεξιότητας του «μαθαίνω πώς να μαθαίνω».

1. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Κύριος σκοπός της διδασκαλίας της Αγγλικής γλώσσας στον Α΄κύκλο σπουδών στα Τεχνικά Επαγγελματικά Εκπαιδευτήρια είναι η ανάπτυξη της επικοινωνιακής ικανότητας των μαθητών, έτσι ώστε, ανταποκρινόμενοι στις ανάγκες της σύγχρονης, συνεχώς διεθνοποιούμενης κοινωνίας, να μπορούν να χρησιμοποιούν τη γλώσσα με ακρίβεια και ευχέρεια στις διάφορες επικοινωνιακές περιστάσεις που θα παρουσιάζονται, τόσο κατά τη διάρκεια των σπουδών τους, όσο και στο μελλοντικό κοινωνικό και επαγγελματικό τους περιβάλλον.

Παράλληλα, η διδασκαλία της Αγγλικής έχει ως ευρύτερο παιδαγωγικό σκοπό την περαιτέρω ανάπτυξη της προσωπικότητας των μαθητών, δηλαδή, τη διεύρυνση του γνωστικού τους ορίζοντα, την ανάπτυξη των πνευματικών τους ικανοτήτων, του συναισθηματικού τους κόσμου και των ηθικών τους αξιών, την κοινωνική, πολιτιστική και αισθητική τους καλλιέργεια. Για την εκπλήρωση του ευρύτερου αυτού παιδαγωγικού στόχου η διδασκαλία της Αγγλικής αποσκοπεί:

· Στην καλλιέργεια θετικής στάσης απέναντι στην εμπειρία και στη γνώση.

· Στην απόκτηση γνώσεων μέσω της ανταλλαγής πληροφοριών και της εμπειρίας.

· Στην ανάπτυξη της κριτικής ικανότητας και των νοητικών διεργασιών που επιτρέπουν την έκφραση της σκέψης.

· Στην ανάπτυξη της ικανότητας ελέγχου και έκφρασης των συναισθημάτων τους αλλά και της κατανόησης των συναισθημάτων των άλλων.

· Στην ανάπτυξη δεκτικότητας αλλά και κριτικής στάσης απέναντι στις απόψεις, τα συναισθήματα, τις ηθικές αξίες των άλλων.

· Στην ανάπτυξη της ικανότητας κατανόησης ανθρώπων που προέρχονται από διαφορετικό εθνικό, κοινωνικό και πολιτιστικό περιβάλλον.

· Στην καλλιέργεια του πνεύματος συνεργασίας με άλλους ανθρώπους.

· Στην ανάπτυξη αυτοπεποίθησης που θα δώσουν στους μαθητές κίνητρο για πρωτοβουλία, ανάληψη ευθυνών και απόκτηση στρατηγικών αυτομάθησης («μαθαίνω πώς να μαθαίνω»).

· Στην παροχή κινήτρων για απόκτηση βαθύτερης γνώσης, τόσο της ξένης γλώσσας, όσο και της μητρικής και για τη συνειδητοποίηση του ρόλου της γλώσσας ως κοινωνικής πράξης και ως εργαλείου γνώσης.

Η εκπλήρωση του κύριου σκοπού της διδασκαλίας της Αγγλικής γλώσσας, δηλαδή, η ανάπτυξη της επικοινωνιακής ικανότητας του μαθητή, σε βαθμό που να του επιτρέπει να χρησιμοποιεί την Αγγλική γλώσσα ως κοινωνική πράξη, προϋποθέτει την ανάπτυξη των παρακάτω ικανοτήτων εκ μέρους των μαθητών:

· Γλωσσική ικανότητα

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να διευρύνουν τις γνώσεις τους στο τυπικό της Αγγλικής γλώσσας (λεξιλόγιο και γραμματικο-συντακτικά φαινόμενα - structures) καθώς και στους τρόπους γλωσσικών εκφορών διαφόρων γλωσσικο-νοητικών εννοιών (notions), που θα τους επιτρέπουν να χρησιμοποιούν λειτουργικά τη γλώσσα (language functions) και να προβαίνουν σε λεκτικές πράξεις με επικοινωνιακή αξία (communicative acts).

· Κοινωνιογλωσσικές ικανότητες

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να μπορούν οι μαθητές να προβαίνουν σε λεκτικές πράξεις χρησιμοποιώντας την κατάλληλη γλώσσα ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση, λαμβάνοντας, δηλαδή, υπόψη το φυσικό ή κοινωνικό περιβάλλον, τους ρόλους μεταξύ των συνδιαλεγομένων, το είδος της επικοινωνίας (γραπτός ή προφορικός λόγος, μονόλογος, ή διάλογος, κτλ.), τους διαύλους της επικοινωνίας (πρόσωπο με πρόσωπο, τηλεφωνική συνδιάλεξη, κτλ.).

· Ικανότητα χρήσης συνεχούς και συνεκτικού λόγου

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να αποκτήσουν την ικανότητα να κατανοούν και να παράγουν συνεχή και συνεκτικό προφορικό και γραπτό λόγο αλλά και να μπορούν να κατανοούν και να χρησιμοποιούν παρα-γλωσσικά και εξω-γλωσσικά στοιχεία της επικοινωνίας, όπως χειρονομίες, εκφράσεις προσώπου κ.τ.λ.

· Στρατηγικές επικοινωνίας

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να αναπτύξουν περαιτέρω στρατηγικές επικοινωνίας που θα τους επιτρέπουν αφενός να συμμετέχουν επιτυχώς στη διεξαγωγή μιας συζήτησης (π.χ. εισαγωγή θέματος, κλείσιμο συζήτησης κ.τ.λ.) και αφετέρου να επιλύουν τυχόν προβλήματα επικοινωνίας (π.χ. διακοπή συνομιλητή, επανάληψη, διευκρινίσεις, επαναδιατύπωση κ.τ.λ).

· Στρατηγικές μάθησης

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να ενεργοποιήσουν αλλά και να αναπτύξουν περαιτέρω στρατηγικές μάθησης που θα μπορούν να χρησιμοποιούν και μετά το σχολείο.

· Κοινωνικο-πολιτιστικές ικανότητες

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να διευρύνουν τις γνώσεις τους, τόσο σχετικά με το κοινωνικό και πολιτιστικό περιβάλλον όπου ομιλείται η Αγγλική ως μητρική γλώσσα αλλά .και σχετικά με άλλους εθνικο-κοινωνικούς χώρους.

Να διευρύνουν τις γνώσεις τους σχετικά με το σύγχρονο κόσμο και τα επιτεύγματα της τεχνολογίας και επιστήμης.

· Κοινωνικότητα

Επιδιώκεται οι μαθητές:

Να αναπτύξουν αίσθημα αυτοπεποίθησης και πνεύμα συνεργασίας για συμμετοχή, τόσο σε ατομική, όσο και συλλογική εργασία.

2. ΕΙΔΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ

Η ανάπτυξη των παραπάνω ικανοτήτων αποσκοπεί ειδικότερα στην ανάπτυξη δεξιοτήτων κατανόησης και παραγωγής λόγου καθώς και στρατηγικών επικοινωνίας και μάθησης που θα επιτρέπουν στους μαθητές να χειρίζονται σωστά τα τυπικά στοιχεία της γλώσσας (λεξιλόγιο, γραμματικοσυντακτικά φαινόμενα, εκφράσεις) χρησιμοποιώντας την κατάλληλη γλώσσα ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση για να διατυπώνουν γλωσσικο-νοητικές έννοιες, (π.χ υπαρκτική, χώρου, χρόνου, ποσοτικές, ποιοτικές, νοητικές, συσχετισμού δράσης/γεγονότων, δείξης κτλ.) και να προβαίνουν σε λεκτικές πράξεις που αφορούν:

Στην ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με γεγονότα, πρόσωπα και πράγματα.

Στη διατύπωση λογικών συσχετισμών.

Στην εκτέλεση εργασιών.

Στην έκφραση σκέψεων, ηθικών αξιών και συναισθημάτων.

Σε κανόνες κοινωνικής συμπεριφοράς.

2.1 Δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου, δεξιότητες παράλληλης χρήσης της μητρικής και της ξένης γλώσσας, είδη λόγου

Οι μαθητές επιδιώκεται να αναπτύξουν:

· Δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής διαφόρων ειδών αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου όπως αυτός εκφέρεται σε πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας, δηλαδή, λόγο ο οποίος υποδηλώνει:

· ποικίλα είδη περιβάλλοντος χρήσης (οικογένεια, σχολείο, επαγγελματικό χώρο, κ.τ.λ.)

· ποικίλους ρόλους ή σχέσεις μεταξύ των συνδιαλεγομένων (φιλικές ή επαγγελματικές σχέσεις, συνδιαλλαγή μεταξύ πολιτών και Αρχών, ρόλους εισηγητή / ακροατηρίου κ.τ.λ.)

· ποικίλους τρόπους μετάδοσης πληροφοριών (συζήτηση πρόσωπο με πρόσωπο, τηλεφωνική επικοινωνία, ραδιοτηλεοπτική μετάδοση, κ.τ.λ.).

· Στρατηγικές επικοινωνίας που διευκολύνουν τη γραπτή και την  προφορική επικοινωνία με χρήση γλωσσικών παραγλωσσικών και εξωγλωσσικών στοιχείων όπως: έναρξη / επανέναρξη, συνέχιση, διακοπή και λήξη λόγου, επανάληψη, αναδιατύπωση, επεξήγηση, διευκρίνιση πληροφοριών, επιφωνήματα, μίμηση, χειρονομίες, εκφράσεις προσώπου, κτλ.

· Στρατηγικές μάθησης όπως: μεθόδους αναζήτησης, κατηγοριοποίησης, συσχετισμού, καταγραφής, απομνημόνευσης, ερμηνείας και αξιολόγησης πληροφοριών από μία ή περισσότερες πηγές,  μεθόδων σχηματοποίησης λόγου ή συσχετισμού λόγου και οπτικών στοιχείων, τεχνικών πρόβλεψης πληροφοριών, λογικών συσχετισμών και συναγωγής συμπερασμάτων, μεθόδων ατομικής ή ομαδικής εργασίας, κτλ.
Δεξιότητες κατανόησης αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου
Για την κατανόηση, τόσο του προφορικού, όσο και του γραπτού λόγου, οι μαθητές των ΤΕΕ πρέπει να αποκτήσουν τις παρακάτω δεξιότητες:

Να αναγνωρίζουν το είδος του λόγου (π.χ. τύπος κειμένου, φιλική συζήτηση ή επαγγελματική συνδιαλλαγή), το σκοπό τη διάθεση και το ύφος του λέγοντος ή γράφοντος, την πηγή του κειμένου.

Να κατανοούν πληροφορίες που διατυπώνονται με άμεσο ή με έμμεσο τρόπο. 

Να κατανοούν το γενικό νόημα, τη κεντρική ιδέα και τις επί μέρους ιδέες.

Να διακρίνουν τις βασικές πληροφορίες από τις δευτερεύουσες ή τις λεπτομέρειες.

Να απομονώνουν μέρος των πληροφοριών που τους ενδιαφέρουν.

Να κατανοούν αν οι πληροφορίες που δέχονται αποτελούν γεγονός ή γνώμη του λέγοντος ή γράφοντος.

Να κατανοούν την ακρίβεια ή μη των πληροφοριών.

Να βασίζονται σε πληροφορίες που ακούν ή διαβάζουν προκειμένου να κάνουν προβλέψεις ή συνάγουν συμπεράσματα.

Να συσχετίζουν διαφορετικά είδη λόγου προκειμένου να συνάγουν συμπεράσματα.

Να μπορούν να κρατούν σημειώσεις όταν ακούν ή διαβάζουν ένα κείμενο.

Να διακρίνουν τις βασικές διαφορές ανάμεσα σε διαφορετικές παραλλαγές της γλώσσας (Βρετανική ή Αμερικανική).

Να κατανοούν προφορικό ή γραπτό ελλειπτικό λόγο.

Βασιζόμενοι σε παραγλωσσικούς και εξωγλωσσικούς παράγοντες, να μπορούν να προβλέπουν εκ των προτέρων το θέμα μιας συζήτησης ή το περιεχόμενο ενός γραπτού κειμένου.

Να μπορούν να ερμηνεύουν πληροφορίες που αντλούν από προφορικό ή γραπτό λόγο με βάση τις γνώσεις και εμπειρίες τους.

Να μεταφέρουν πληροφορίες από προφορικό ή γραπτό κείμενο σε μορφή σχεδιαγράμματος ή πινακα και αντίστροφα.

Να αναγνωρίζουν τα γλωσσικά, παραγλωσσικά και εξωγλωσσικά στοιχεία που υποδηλώνουν την δομή και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του λόγου, όπως: την αρχή, τη συνέχεια και το τέλος προφορικού λόγου ή γραπτού κειμένου, λογικούς συσχετισμούς, έμφαση, κτλ.

 Δεξιότητες κατανόησης αυθεντικού προφορικού λόγου

Ειδικότερα για την κατανόηση αυθεντικού προφορικού λόγου, οι μαθητές πρέπει να αναπτύξουν τις παρακάτω δεξιότητες:

Βασιζόμενοι σε παραγλωσσικούς και εξωγλωσσικούς παράγοντες, (περιβάλλον, εμφάνιση, εκφράσεις προσώπου κ.τ.λ.) να μπορούν να προβλέπουν εκ των προτέρων το θέμα μιας συζήτησης.

Να συνάγουν πληροφορίες για τους ομιλητές, όπως αριθμός ομιλητών, ρόλοι, κοινωνική θέση και μεταξύ τους σχέση.

Να κατανοούν το γενικό νόημα ενός προφορικού κειμένου, ακόμη και αν δεν κατανοούν όλες τις πληροφορίες.

Όταν ακούν ολόκληρο μονόλογο, διάλογο ή συζήτηση, να εντοπίζουν την κεντρική ιδέα και τις επιμέρους ιδέες.

Όταν ακούν μέρος προφορικού λόγου μεταξύ ενός ή περισσότερων ομιλητών να εντοπίζουν το θέμα της συζήτησης.

Να απομονώνουν ειδικές πληροφορίες που τον ενδιαφέρουν και να τις καταγράφουν σε πίνακα ή σε μορφή σύντομων σημειώσεων.

Να κατανοούν το σκοπό ενός προφορικού κειμένου (π.χ. διαφήμιση) ή διαλόγου / συζήτησης (π.χ. αν ο λόγος αποσκοπεί σε αρχική ενημέρωση ή πρόσθετη πληροφόρηση, αν είναι τυπικό ευγενικό σχόλιο, κτλ.

Να κατανοούν αν τα λεγόμενα αποτελούν γεγονότα ή απόψεις / σχόλια του ομιλητή.

Να συνάγουν πληροφορίες σχετικά με το είδος ή το περιεχόμενο του λόγου βασιζόμενοι στις δικές τους γενικές γνώσεις και εμπειρίες.

Να αναγνωρίζουν τις βασικές παραλλαγές της γλώσσας που χρησιμοποιεί ο ομιλητής (Βρετανικά ή Αμερικανικά Αγγλικά).

Να μπορούν να μαντεύουν τους σκοπούς ή τη στάση του ομιλητή με βάση το περιεχόμενο της συζήτησης ή ερμηνεύοντας συγκεκριμένα γλωσσικά, παρα-γλωσσικά ή εξω-γλωσσικά στοιχεία (π.χ. γλωσσικές εκφράσεις, εκφράσεις προσώπου, λειτουργικό τόνο, κτλ.)

Να μαντεύουν τα συναισθήματα ή τη διάθεση του ομιλητή ερμηνεύοντας γλωσσικά, παρα-γλωσσικά ή εξω-γλωσσικά στοιχεία (γλωσσικές εκφράσεις, επιφωνήματα, παυσεις, τόνο και ένταση φωνής, λειτουργικό τόνο, εκφράσεις προσώπου, "γλώσσα" του σώματος).

Όταν ακούν ένα προφορικό κείμενο (μονόλογο, διάλογο ή συζήτηση) να μπορούν να κρατούν σημειώσεις με τα δικά τους σχόλια.

Όταν ακούν ένα προφορικό κείμενο να μπορούν, με βάση τις δικές τους κοινωνιο-γλωσσικές εμπειρίες, να εντοπίζουν γλωσσικά στοιχεία (π.χ. "διεθνείς" λέξεις, λεξιλόγιο Ελληνικής προέλευσης, τεχνική ή επιστημονική ορολογία, κτλ.)

Να μπορούν να παρακολουθούν τα στάδια μιας αφήγησης ή της περιγραφής μιας διαδικασίας, όταν αναφέρονται με λογική ή χρονολογική σειρά.

Να κατανοούν βασικά σημεία της λογικής ανάπτυξης ενός θέματος (π.χ. επιχειρηματολογία, σχέσεις αιτίας-αποτελέσματος, υποθέσεις, κτλ.).

Να κατανοούν την εξέλιξη και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά μιας συζήτησης, αναγνωρίζοντας, γλωσσικά, παρα-γλωσσικά και εξω-γλωσσικά στοιχεία που δηλώνουν αρχή, διακοπή, συνέχιση, τέλος λόγου, επανάληψη, διευκρίνιση, αναδιατύπωση, πληροφοριών, έμφαση, συμφωνία, διαφωνία, αντίρρηση.

Να μπορούν να μεταφέρουν τις πληροφορίες που ακούν σε μορφή πίνακα ή σχεδιαγράμματος.

Δεξιότητες κατανόησης αυθεντικού γραπτού λόγου
Ειδικότερα για την κατανόηση αυθεντικού γραπτού λόγου, οι μαθητές πρέπει να αναπτύξουν τις παρακάτω δεξιότητες:

Να μαντεύουν το περιεχόμενο ενός κειμένου χωρίς να το διαβάσουν βασιζόμενοι σε στοιχεία, όπως: τίτλους, υπότιτλους, υπογραμμίσεις, διάταξη και μορφή του κειμένου, εικόνες, διαγράμματα, κτλ.

Ανατρέχοντας με συντομία ένα κείμενο, να αναγνωρίζουν την πηγή και το είδος του (π.χ. άρθρο εφημερίδας ή περιοδικού, τεχνικές προδιαγραφές μηχανημάτων, κείμενο από εγχειρίδιο οδηγιών, μικρή αγγελία, διαφημιστική καταχώρηση στον τύπο, κ.τ.λ.)

Ανατρέχοντας με συντομία ένα κείμενο, να αναγνωρίζουν το σκοπό του (π.χ. διαφημιστικό κείμενο, οδηγίες προφύλαξης /χρήσης προϊόντων που απευθύνονται στον καταναλωτή, οδηγίες χρήσης ή λειτουργίας μηχανισμών για επαγγελματική χρήση, κ.τ.λ.)

Ανατρέχοντας με συντομία ένα κείμενο, να συνάγουν το γενικό του περιεχόμενο.

Να κατανοούν την κεντρική ιδέα, τις επιμέρους ιδέες και τις λεπτομέρειες που περιέχονται σε ένα κείμενο.

Να συνάγουν την κεντρική ιδέα ενός κειμένου από τις επιμέρους ιδέες που περιέχονται σε αυτό.

Διαβάζοντας προσεκτικά ένα κείμενο να μπορούν να εντοπίζουν συγκεκριμένες πληροφορίες που τους ενδιαφέρουν, αγνοώντας άλλες που δεν τους αφορούν.

Να εντοπίζουν συγκεκριμένες πληροφορίες, π.χ. λεξιλόγιο, λεπτομέρειες αφήγησης, ορισμούς, περιγραφές, ακρίβεια ή μη πληροφοριών, κτλ.

Να κατανοούν τη σχέση που έχουν μεταξύ τους τα μέρη ενός κειμένου, προκειμένου να το ανασυνθέσει ώτε να έχει λογικό ειρμό και συνοχή (π.χ. να αναδιοργανώνουν αποσπάσματα κειμένου ώστε να έχουν λογική σειρά με βάση το περιεχόμενο ή άλλα συνδεκτικά στοιχεία, όπως συνδέσμους και εκφράσεις που υποδηλώνουν σχέση αιτίας-αποτελέσματος, κτλ.)

Να αναγνωρίζουν γλωσσικά στοιχεία που υποδηλώνουν τη δομή ενός κειμένου, όπως εισαγωγή, αλλαγή θέματος ή νοηματικής ενότητας, επανάληψη, επεξήγηση, επίλογο, κτλ.

Να αναζητούν, να αξιολογούν και να συσχετίζουν πληροφορίες από διάφορες πηγές ώστε να μπορούν να τις χρησιμοποιήσουν για κάποιο σκοπό.

Να διακρίνουν αν οι πληροφορίες που του παρέχονται αποτελούν γεγονότα ή απόψεις και σχόλια του γράφοντος.

Να αντιλαμβάνονται και να συμπληρώνουν τα κενά πληροφόρησης που υπάρχουν σε ένα κείμενο (π.χ. λεξιλόγιο, φράσεις, ατελείς προτάσεις, πίνακες, αιτήσεις, κτλ.)

Να κατανοούν ελλειπτικό λόγο (π.χ. ανακοινώσεις, επιγραφές, σύντομα διαφημιστικά μηνύματα, αρκτικό-λεκτα, συντομογραφίες, τηλεγραφήματα, σύμβολα, κτλ.)

Διαβάζοντας ένα κείμενο, να κατανοούν τη θέση και στάση του γράφοντος (επιδοκιμασία, αποδοκιμασία, ουδετερότητα).

Να μπορούν να κατανοούν το ύφος, τη διάθεση και τα συναισθήματα του γράφοντος.

Να μπορούν να χρησιμοποιούν την κριτική τους ικανότητα, τις γνώσεις και εμπειρίες τους ώστε, βασιζόμενοι σε ένα κείμενο να συνάγουν γενικότερες πληροφορίες. 

Να εμπλουτίζουν τις γνώσεις τους στη γλώσσα κάνοντας χρήση του λεξικού.

Να μπορούν να συσχετίζουν διάφορα κείμενα ή αποσπάσματα κειμένου ώστε να μπορούν να κατανοούν τα στάδια μιας αφήγησης (π.χ. περιγραφή συμβάντος, περιγραφή παραγωγής ενός προϊόντος, σειρά προφορικών οδηγιών, κτλ), είτε αυτά αναφέρονται με χρονολογική ή λογική σειρά, είτε όχι.

Να συνάγουν πληροφορίες για το συγγραφέα ενός κειμένου, όπως κίνητρα προθέσεις, ρόλος, κοινωνική θέση.

Να αντλούν πληροφορίες από ένα κείμενο και να τις καταγράφουν υπό μορφή σημειώσεων.

Να αναγνωρίζουν γλωσσικά στοιχεία (εκφράσεις, λεξιλόγιο, ορθογραφία) που υποδηλώνουν τις βασικές παραλλαγές της γλώσσας που χρησιμοποιεί ο συγγραφέας (Βρετανικά ή Αμερικανικά Αγγλικά).

Όταν διαβάζουν ένα  κείμενο να εντοπίζουν γλωσσικά στοιχεία (π.χ. λεξιλόγιο Ελληνικής προέλευσης, τεχνική ορολογία, κτλ.) βασιζόμενοι στις δικές τους κοινωνιο-γλωσσικές εμπειρίες.

Να μπορούν να μεταφέρουν τις πληροφορίες ενός κειμένου σε μορφή πίνακα ή σχεδιαγράμματος και αντίστροφα.

Να συσχετίζουν κείμενα και εικόνες προκειμένου να συνάγουν συμπεράσματα και να συνθέσουν μια γενικότερη πληροφορία.

Να μπορούν να μαντεύουν τη συνέχεια ή το τέλος της πλοκής μιας γραπτής αφήγησης.

2.1.2. Δεξιότητες παραγωγής αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου

Για την παραγωγή συνεκτικού προφορικού και γραπτού λόγου, οι μαθητές πρέπει να αποκτήσουν τις παρακάτω δεξιότητες:

Να μπορούν να χρησιμοποιούν τα τυπικά στοιχεία της γλώσσας (λεξιλόγιο, γραμματικο-συντακτικά φαινόμενα) με ακρίβεια.

Να εκφράζονται με ευχέρεια.

Να μπορούν να χρησιμοποιούν την κατάλληλη γλώσσα ανάλογα με την εκάστοτε επικοινωνιακή περίσταση.

Να μπορούν να εκφράζονται με άμεσο αλλά και έμμεσο τρόπο.

Να μπορούν να μεταδίδουν πληροφορίες χρησιμοποιώντας, γλωσσικά, παρα-γλωσσικά και εξω-γλωσσικά στοιχεία της επικοινωνίας.

Να μπορούν να συνδέουν με λογική σειρά και να αποδίδουν με συνειρμικό λόγο διάφορες πληροφορίες που προέρχονται από διάφορες πηγές.

Να μπορούν να εκφράζονται συνοπτικά ή με λεπτομέρειες.

Να μπορούν να αναμεταδίδουν, επακριβώς ή περιφραστικά, τις πληροφορίες που ακούν ή διαβάζουν ερμηνεύοντας τις προθέσεις ή τα συναισθήματα των ομιλητών ή συγγραφέων και προσθέτοντας και τα δικά τους σχόλια.

Να μπορούν να χρησιμοποιούν ελλειπτικό λόγο.

Να μπορούν να συνάγουν από τα συμφραζόμενα τυχόν κενά πληροφόρησης που υπάρχουν σε ένα προφορικό ή γραπτό κείμενο και να το αναπαράγουν συμπεριλαμβάνοντας και τις πληροφορίες που έλειπαν από το αρχικό κείμενο.

Να μπορούν να δίνουν ορισμούς και να περιγράφουν ιδιότητες και χρήση αντικειμένων ή μηχανισμών.

Να μπορούν να περιγράφουν ένα πρόβλημα και τους τρόπους επίλυσής του.

Να μπορούν να μεταδίδουν πληροφορίες κάνοντας σαφή διάκριση ανάμεσα σε γεγονότα και απόψεις και σχόλια.

Να μπορούν να κάνουν περιγραφή μιας σκηνής ενός τοπίου, ενός χώρου ή των σταδίων εξέλιξης μιας διαδικασίας.

Να μπορούν αφηγούνται γεγονότα με χρονολογική σειρά.

Να μπορούν να διατυπώνουν λογικούς συσχετισμούς, υποθέσεις, συμπεράσματα, αίτια και αποτελέσματα, σκοπούς-μεθόδους, συγκρίσεις, αντιθέσεις, κ.τ.λ.

Να μπορούν να σχολιάζουν προφορικά ή γραπτά, πίνακες, εικόνες, σχεδιαγράμματα και γραφικές παραστάσεις.

Να μπορούν να εκφράζουν διαθέσεις και συναισθήματα χρησιμοποιώντας γλωσσικά, παρα-γλωσσικά και εξω-γλωσσικά στοιχεία της επικοινωνίας.

Να μπορούν να καταγράφουν σε μορφή σύντομων σημειώσεων τις πληροφορίες που τους παρέχονται προκειμένου να τις χρησιμοποιήσουν για κάποιο σκοπό (π.χ για να παράγουν ένα προφορικό ή γραπτό κείμενο).

Να μπορούν να καταγράφουν πληροφορίες από διάφορες πηγές σε μορφή σημειώσεων προσθέτοντας παράλληλα και τα δικά τους σχόλια ή να κρατούν σημειώσεις με δικά τους λόγια.

Να μπορούν να οργανώνουν το λόγο τους ώστε να μεταδίδουν πληροφορίες με σαφήνεια και νοηματική συνοχή, όπως πρόλογο, εισαγωγή στο θέμα, αλλαγή θεματικής ενότητας, ουσιαστικές και δευτερεύουσες πληροφορίες επί του θέματος, επίλογο, κτλ.

Να μπορούν να ελέγχουν και να βελτιώνουν το περιεχόμενο και την ποιότητα του λόγου τους με διορθώσεις, αναδιατυπώσεις ή επανέναρξη του λόγου.

Να μπορούν να εκτιμούν και να ερμηνεύουν διάφορες παραμέτρους της επικοινωνίας (π.χ. περιβάλλον, κοινωνικούς ρόλους, σκοπό της επικοινωνίας, ψυχολογικούς παράγοντες κ.τ.λ.) ώστε να επιλέγουν το είδος της γλώσσας που θα χρησιμοποιήσουν (π.χ. επίσημη, ανεπίσημη, κτλ.)

Να μπορούν να συγκρίνουν να αξιολογούν, να επιβεβαιώνουν και να διορθώνουν πληροφορίες.

Να μπορούν να παρέχουν διευκρινίσεις και επεξηγήσεις.

Να μπορούν να δίνουν έμφαση στο λόγο.

Όταν συνεργάζονται με άλλα άτομα για κάποιο σκοπό, να αναπτύσσουν πνεύμα συνεργασίας και τεχνικές διαπραγμάτευσης, ώστε να μπορούν να συναποφασίζουν, εκθέτοντας απόψεις, παραθέτοντας επιχειρήματα, συμπεραίνοντας, συμφωνώντας ή διαφωνώντας, εκφράζοντας βεβαιότητα, αμφιβολία ή δισταγμό, κ.τ.λ.

Να μπορούν να αναπληρώνουν κενά γνώσης ή πληροφόρησης και να αντιμετωπίζουν τυχόν παρερμηνείες εκφράζοντας άγνοια, υποβάλλοντας ερωτήσεις, επαναλαμβάνοντας, παραφράζοντας, επεξηγώντας, ζητώντας διευκρινίσεις, αντλώντας πληροφορίες από διάφορες πηγές.

Δεξιότητες παραγωγής αυθεντικού προφορικού λόγου

Ειδικότερα για την παραγωγή αυθεντικού προφορικού λόγου, οι μαθητές πρέπει να μπορούν:

Να κάνουν σχόλια.

Να κάνουν ερωτήσεις και να δίνουν απαντήσεις.

Να κάνουν αιτήματα.

Να σχολιάζουν προφορικά μια εικόνα που σχετίζεται με οικείο στους μαθητές θέμα.

Να περιγράφουν συνοπτικά ή με λεπτομέρειες μια σκηνή ή ένα τοπίο ή ένα χώρο.

Να περιγράφουν τη ζωή, τις συνήθειες και τις εμπειρίες τους, καθώς και τη ζωή, τις συνήθειες και τις εμπειρίες άλλων.

Να εξηγούν συνοπτικά τα στάδια μιας διαδικασίας.

Να αφηγούνται ένα συμβάν ή μια σειρά γεγονότων.

Να σχολιάζουν μια γραφική παράσταση ένα χάρτη ή ένα σχεδιάγραμμα.

Να σχολιάζουν συνοπτικά το περιεχόμενο μιας προφορικής ή γραπτής παρουσίασης.

Να κάνουν μια σύντομη παρουσίαση μιας ατομικής ή συλλογικής εργασίας.

Να δίνουν μια σειρά οδηγιών.

Να παίρνουν και να δίνουν συνεντεύξεις.

Να διεξάγουν μια τηλεφωνική επικοινωνία.

Να αρχίζουν, να συνεχίζουν ή να τελειώνουν μια συζήτηση.

Να εισάγουν, να αλλάζουν και να κλείνουν το θέμα μιας συζήτησης.

Να συμμετέχουν εποικοδομητικά σε μια συζήτηση παίρνοντας το λόγο, δίνοντας το λόγο ή διακόπτοντας τον συνομιλητή για διευκρινίσεις, κ.τ.λ.

Δεξιότητες παραγωγής αυθεντικού γραπτού λόγου

Να μπορούν να συμπληρώνουν διάφορα έντυπα (π.χ. ερωτηματολόγια, αιτήσεις, ταξιδιωτικά έγγραφα, κ.τ.λ.).

Να μπορούν να απευθύνουν σύντομες υπομνήσεις.

Να κάνουν σχόλια.

Να υποβάλλουν γραπτά ερωτήματα και να δίνουν γραπτές απαντήσεις.

Να περιγράφουν γραπτά μια εικόνα που σχετίζεται με οικείο στους μαθητές θέμα.

Να περιγράφουν με λεπτομέρειες μια σκηνή ή ένα τοπίο ή ένα χώρο.

Να δίνουν γραπτούς ορισμούς, κα περιγραφές ιδιοτήτων ή χρήσης ενός αντικειμένου ή μηχανισμού.

Να γράφουν ένα συνοπτικό ή εκτεταμένο κείμενο για να περιγράψουν τη ζωή, τις συνήθειες και τις εμπειρίες τους, καθώς και τη ζωή, τις συνήθειες και τις εμπειρίες άλλων.

Να εξηγούν γραπτά τα στάδια μιας διαδικασίας κάνοντας χρήση συνδετικών στοιχείων του λόγου (π.χ. συνδέσμων).

Να κάνουν μια λεπτομερή γραπτή αφήγηση ενός συμβάντος ή μιας σειράς γεγονότων.

Να σχολιάζουν γραπτά μια σύνθετη γραφική παράσταση ένα χάρτη ή ένα σχεδιάγραμμα που σχετίζεται με οικείο θέμα.

Να μπορούν να συμπληρώσουν ένα σχεδιάγραμμα ή να φτιάξουν μια απλή γραφική παράσταση (π.χ. στατιστικό πίνακα) για να αποδώσουν τις πληροφορίες ενός κειμένου.

Να μπορούν να ενθέσουν κείμενο σε εικόνα ή γραφική παράσταση (π.χ. επικεφαλίδες, ορολογία, ορισμούς, αρίθμηση, λεζάντες, κ.τ.λ.).

Να σχολιάζουν γραπτά το περιεχόμενο μιας προφορικής ή γραπτής παρουσίασης.

Να κάνουν μια σύντομη γραπτή παρουσίαση μιας ατομικής ή συλλογικής εργασίας.

Να γράφουν μια εκτεταμένη σειρά οδηγιών σε μορφή πίνακα ή κειμένου.

Να αποδίδουν σε μορφή κειμένου το περιεχόμενο μιας συζήτησης ή συνέντευξης.

Να δίνουν τίτλους και υπότιτλους σε ένα κείμενο.

Να αναπτύσσουν ελλειπτικό λόγο σε μορφή κειμένου (π.χ. να επεξηγούν το περιεχόμενο πινακίδων, κ.τ.λ.).

Να γράφουν περιλήψεις ενός εκτεταμένου προφορικού ή γραπτού κειμένου.

Να γράφουν μια έκθεση σχετικά με οικείο θέμα, έχοντας οργανώσει προηγουμένως το λόγο τους ώστε να μεταδίδουν πληροφορίες με σαφήνεια και συνοχή, όπως πρόλογο, εισαγωγή στο θέμα, αλλαγή θεματικής ενότητας, ουσιαστικές και δευτερεύουσες πληροφορίες επί του θέματος, επίλογο, κτλ.

Να γράφουν μια έως τρείς παραγράφους για να συμπληρώσουν ένα ημιτελές κείμενο (π.χ. συμπεράσματα, επίλογο ή την εξέλιξη της πλοκής μιας ιστορίας).

Να γράφουν μια συνοπτική έκθεση για να εξηγήσουν τα αποτελέσματα μιας ενέργειας ή διαδικασίας (π.χ. μιας παραγωγικής διαδικασίας, της λειτουργίας ενός μηχανισμού, ενός πειράματος, της εκτέλεσης εργασιών, κ.τ.λ.)

Να συντάσσουν ή να συμπληρώνουν καταστάσεις (π.χ. αγοράς υλικών, προγραμματισμός ενεργειών, κ.τ.λ.).

Να μπορούν να συντάσσουν επιστολές με μορφή και περιεχόμενο ανάλογο με το θέμα, τον τρόπο αποστολής και τον παραλήπτη (π.χ. ευχετήρια κάρτα, φιλική ή επίσημη επιστολή, επαγγελματική επιστολή, φαξ, τηλεγράφημα, κ.τ.λ.).

Να μπορούν να συντάσσουν βιογραφικά σημειώματα σε μορφή πίνακα ή κειμένου.

Να μπορούν να γράφουν με ευχέρεια ένα κείμενο καθ' υπαγόρευση.

Nα μπορούν να χρησιμοποιούν σωστά τη στίξη.

2.1.3. Δεξιότητες παράλληλης χρήσης της μητρικής (Γ1) και της Ξένης Γλώσσας (Γ2)

Η παράλληλη χρήση της μητρικής και της ξένης γλώσσας, εκτός από επικοινωνιακός στόχος είναι και στρατηγική μάθησης, διότι δίνει στους μαθητές τη δυνατότητα, μέσα από διαδικασίες επαγωγής και σύγκρισης, αφενός να διευρύνουν τις γνώσεις τους στην ξένη γλώσσα, αφετέρου να αποκτήσουν βαθύτερη γνώση της μητρικής γλώσσας. Συνεπώς, οι μαθητές πρέπει να μπορούν:

Να μεταφέρουν στα Ελληνικά το γενικό περιεχόμενο ενός προφορικού ή γραπτού αγγλικού κειμένου ή αντίστροφα.

Να παράγουν ένα σύντομο γραπτό ή προφορικό κείμενο στη μια γλώσσα βασιζόμενοι σε ένα ή περισσότερα γραπτά ή προφορικά κείμενα στην άλλη γλώσσα.

Να εντοπίσουν και να επιλέξουν συγκεκριμένες πληροφορίες από ένα γραπτό ή προφορικό κείμενο στη μια γλώσσα προκειμένου να τις χρησιμοποιήσουν για να παράγουν ένα άλλο προφορικό ή γραπτό κείμενο στην άλλη γλώσσα.

Χρησιμοποιώντας τη μια γλώσσα, να μεταφέρουν σε πίνακα, σχεδιάγραμμα ή εικόνα πληροφορίες που περιέχονται σε προφορικό ή γραπτό κείμενο στην άλλη γλώσσα.

Χρησιμοποιώντας πληροφορίες που περιέχονται σε πίνακα ή σχεδιάγραμμα στη μια γλώσσα, να συμπληρώσουν ένα κείμενο στην άλλη γλώσσα.

Συγκρίνοντας δύο κείμενα παρόμοιου περιεχομένου, το ένα στα Ελληνικά και το άλλο στα Αγγλικά, να μπορούν να συνάγουν και να συμπληρώνουν εκατέρωθεν κενά πληροφόρησης (π.χ βασικό λεξιλόγιο, ειδική ορολογία, κτλ.).

Συγκρίνοντας δύο κείμενα παρόμοιου περιεχομένου, το ένα στα Ελληνικά και το άλλο στα Αγγλικά, να μπορούν να εντοπίσουν ομοιότητες ή διαφορές.

Χρησιμοποιώντας ως πρότυπο ένα κείμενο στη μια γλώσσα (π.χ. οδηγίες χρήσης, τιμοκαταλόγους, κ.τ.λ.), να παράγουν ένα παρόμοιο κείμενο στην άλλη γλώσσα.

Να μεταφέρουν από τη μια γλώσσα στην άλλη τα σχόλια και τις απόψεις ενός ατόμου ερμηνεύοντας ταυτόχρονα τις προθέσεις και τα συναισθήματά του.

Να μεταφέρουν από τη μια γλώσσα στην άλλη αντίστοιχες εκφράσεις, όπως ευχές, ρητά, παροιμίες, συντομογραφίες, ειδική ορολογία κτλ.

Να μπορούν, χρησιμοποιώντας τη μια γλώσσα, να εξηγήσουν σε τρίτους τη σημασία των παρα-γλωσσικών στοιχείων (π.χ. χειρονομίες, κινήσεις, εκφράσεις προσώπου, κ.τ.λ.) που χρησιμοποιεί ο ομιλητής στην άλλη γλώσσα.

Είδη προφορικού και γραπτού λόγου
Για την ανάπτυξη των παραπάνω δεξιοτήτων οι μαθητές πρέπει να εκτίθενται σε αυθεντικό προφορικό και γραπτό λόγο όπως:

Είδη προφορικού λόγου

Σύντομα σχόλια, αφηγήσεις, διαλόγους μεταξύ δύο ή περισσοτέρων προσώπων, οδηγίες, εντολές, ανακοινώσεις, τηλεφωνικές συνομιλίες, τηλεφωνικά μηνύματα, περιεχόμενο ραδιοτηλεοπτικών εκπομπών (διαφημιστικά μηνύματα, ειδήσεις δελτίο καιρού κ.τ.λ.), συνεντεύξεις, παρουσιάσεις κ.τ.λ.

Είδη γραπτού λόγου

Επιγραφές, ανακοινώσεις, διαφημιστικές αφίσες και φυλλάδια, μικρές αγγελίες, χάρτες, οδηγούς πόλεων και μουσείων, τηλεφωνικούς καταλόγους, δρομολόγια συγκοινωνιών, τίτλους λεζάντες και άρθρα εφημερίδων και περιοδικών, ταξιδιωτικά έγγραφα (εισιτήρια, κάρτες επιβίβασης, ταξιδιωτικές οδηγίες, έντυπα ξενοδοχείων κ.τ.λ.), οδηγούς ραδιοτηλεοπτικών προγραμμάτων, θεατρικά ή κινηματογραφικά προγράμματα, κριτικές δίσκων ή καλλιτεχνικών παραστάσεων, τιμοκαταλόγους εστιατορίων και εμπορικών καταστημάτων, συσκευασίες προϊόντων, οδηγίες χρήσης ειδών κατανάλωσης, αντικειμένων και συσκευών, επιστολές, τηλεγραφήματα, αιτήσεις, βιογραφικά σημειώματα, σημειώσεις, αποδείξεις πληρωμής, γελοιογραφίες, εικονογραφημένες ιστορίες, κ.τ.λ.

Επιπλέον, οι μαθητές θα πρέπει να εξοικειωθούν με τύπους κειμένων που χρησιμοποιούνται ευρέως σε διάφορους επαγγελματικούς χώρους καθώς και τύπους κειμένων που έχουν σχέση με την τεχνολογία και την επιστήμη, όπως:
Δελτία παραγγελιών, δελτία αποστολής, τιμολόγια, αποδείξεις πληρωμής, εγχειρίδια οδηγιών συναρμολόγησης/ χρήσης / λειτουργίας / επισκευής / συντήρησης συσκευών ή μηχανισμών, κανόνες ασφαλείας και οδηγίες προφύλαξης, τεχνικές προδιαγραφές μηχανημάτων και συσκευών, συνταγολόγια, τραπεζικές επιταγές, επαγγελματικές επιστολές, φαξ, τιμοκατάλογοι, υπομνήματα, πίνακες, στατιστικά στοιχεία, γραφικές παραστάσεις, σχεδιαγράμματα, απλά λογιστικά έγγραφα, εκθέσεις πεπραγμένων, πρακτικά, κ.τ.λ.

2.2. Γλωσσικονοητικές έννοιες (notions) και γλωσσικές εκφορές τους

Οι μαθητές των Τεχνικών Επαγγελματικών Εκπαιδευτηρίων (ΤΕΕ) πρέπει να μπορούν να κατανοούν και να διατυπώνουν τις παρακάτω γλωσσικο-νοητικές έννοιες. Σε κάθε κατηγορία εννοιών παρατίθενται τρόποι γλωσσικής εκφοράς τους με παραδείγματα γλωσσικών εκφράσεων, λεξιλογικών στοιχείων και γραμματικο-συντακτικών φαινομένων, μέρος των οποίων έχουν ήδη διδαχθεί οι μαθητές κατά τη διάρκεια της βασικής και γυμνασιακής τους εκπαίδευσης. Η έκθεση των μαθητών σε αυτές τις γλωσσικές εκφορές, είτε ως πρώτη παρουσίαση, είτε ως διαδικασία επανάληψης / εμπέδωσης, πρέπει να γίνεται σταδιακά ανάλογα με το βαθμό γλωσσικής δυσκολίας τους. Ο βαθμός γλωσσικής δυσκολίας καθορίζεται ανάλογα με τα εκάστοτε στάδια διδασκαλίας και μάθησης και σε συνδυασμό με τις λοιπές παραμέτρους των επικοινωνιακών στόχων (λεκτικές πράξεις ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση, θεματολογία, είδος λόγου).

1. Υπαρκτική έννοια
Ύπαρξη ή μη, παρουσία ή μη προσώπων, αντικειμένων ή καταστάσεων

There is/isn’t/are/aren’t, there is no/there are no, here/there, to make, to become, to exist to get extinct

2. Έννοιες χώρου
2.1. Θέση αντικειμένων ή προσώπων στο χώρο, η σειρά και η μεταξύ τους σχέση:

here, there, where?, before, after, inside, outside, this/that, these/those, (in) the East/West/North/South, on, at, in, behind, in front of, between, among, at the end/side of, opposite, on the left/right/lower part/upper part of, in the middle, over, above, below, under, next to, everywhere/somewhere/(not) anywhere/nowhere, against, first, following, next, preceding, last, come after/before/next

2.2. Απόσταση
near, far/away (from), distance (the distance from…to…), mile, kilometre,in the area/region, remote

2.3. Κίνηση
to come (to/along/), to go, to fall, to get up, to arrive, to start, to stand (up/still), to sit, to lie down, to pass, to walk, to move, to proceed, to stop, to follow, to move, to carry, to transport, to send, to consign, to dispatch, to hurry, to run, to leave 

2.4. Κατεύθυνση
In which direction…?, away, back, down, straight (on/ahead), up, along, across, from, through, towards, past, east, west, north, south, heading

2.5. Προέλευση
from, be/come from, made in, derive from

2.6 Μέγεθος
big, large, small, long, short, tall, high, tiny, huge, immense, gigantic, vast, deep, thin, thick, wide (and derivative nouns), what size…?/the size of…

2.7 Διαστάσεις (μήκος, πλάτος, εμβαδόν, όγκος, χωρητικότητα)

long/length, wide/width, high/height, surface, volume, capacity, (and related units of measurement, e.g. metre, centimetre, inch, foot, square metre, cubic millimetre, litre, millilitre), room, space, gallon, pint

3. Έννοιες χρόνου
3.1. Χρονική στιγμή

now, then, at the moment, this (very) moment, yet, still, already, noon, midnight, at/around two o’ clock/half (a quarter) past six/ a quarter (twenty three minutes) to five/1400 (fourteen hundred), fourteen hours, approximately, at two o’ clock sharp

3.2. Υποδιαίρεση χρόνου
century, decade, year, months of the year (January, February, etc.), season, seasons of the year (autumn, winter,spring, summer), semester, fortnight, week, days of the week (Monday, Tuesday, etc.), weekend, hour, half (an) hour, quarter of an hour, minute, moment, second, morning, afternoon, evening, night

3.3. Ένδειξη χρόνου
soon, ago, yesterday, the day before yesterday, last year, numbers indicating years, e.g. 1800 (eighteen hundred)/1706 (seventeen hundred and six/seventeen oh six)/ 2000 (year two thousand)/1970 (nineteen seventy), the 90s (the nineties), this year/month/week, tomorrow, dates, e.g. five November nineteen seventy(5 November 1970)/May ten nineteen ninety eight (May 10, 1998), (the) First (of) April nineteen fifty one/April first nineteen fifty one ( 1st April 1951), Christmas, Easter, prepositions: at (e.g. at six o’ clock/at noon),in (e.g. in 1996/in the afternoon/ in February), on (e.g. on Monday/on the twelfth of March), by (e.g. by eight o’ clock)

3.4. Διάρκεια
during, lasting, to last, to take (e.g. it takes two hours),long/short time, for + Simple Present Perfect / Continuous Present Perfect  (e.g. for 3 years), since + Simple Present Perfect / Continuous Present Perfect (e.g. since 1987), (not) until), till, not…till

3.4. Καθυστέρηση ή μη
early, late, delay, delayed, in (good/due) time, on time, as soon as possible

3.5. Προτεραιότητα και ακολουθία
Present Perfect, Past Perfect, yet, already, before, earlier/later than, later on, after, afterwards, 

3.6. Αλληλουχία
first, then, next, after, afterwards, finally, in the end, lastly, as first/second step, the following step is,preceding

3.7. Συνέχεια
Present Continuous, Past Continuous, Present Perfect, Past Perfect, Present Perfect Continuous, Future Continuous, to go/keep on

3.8. Περιοδικότητα
not always, sometimes, occasionally, periodically, from time to time

3.9. Μονιμότητα
always, for ever, permanently

3.10. Προσωρινότητα
for a while/week, etc. temporarily, for the time being

3.11. Συχνότητα
(not) often, frequently, usually, rarely, seldom, sometimes, daily, weekly, monthly, per month, yearly, per year, annually, every+time marker,(e.g. every day),ever, never, hardly ever, once, twice, again, many times, several times

3.12. Ταχύτητα
miles/kilometres per hour, metres/centimetres/inches per second/minute and related symbols (e.g.cm/sec,) at (high) speed

3.13. Σταθερότητα
stable, unstable, to wait, to stay, to remain, to keep

3.14. Μεταβολή
to change (into), to turn, to convert, to become, to get, suddenly

3.15. Συγχρονισμός
at the same time, when, while, as soon as, simultaneous(ly)

3.16. Αρχή
to begin, to star, to start up, to initiate, initially, from (e.g., from ten o’ clock until…)

3.17. Κατάπαυση
to end to stop, to finish, to terminate, to cease, till, until, from…to

3.18. Αναφορά στο παρόν
Simple Present, Present Continuous, Present Perfect, Present Perfect Continuous, still, at present, currently

3.19. Αναφορά στο μέλλον
Simple Future, Future Continuous, Future Perfect, Present Continuous, Simple Present, going to, soon, next week (month/year, etc.), later, tomorrow, in a month (week/year, etc.), tonight, this morning (evening/afternoon, etc.)

3.20. Αναφορά στο παρελθόν
Simple past, Past Continuous, used to, Past Perfect, Past Perfect Continuous (used as reported Present Perfect Cont. in Indirect Speech), last week(month/year), ago, formerly, recently, lately, before

4. Ποσοτικές έννοιες
4.1. Αρίθμηση ατόμων και αντικειμένων

cardinal numbers (from 1 to 6 (9) digits), ordinal numbers (1st, hundredth, thousandth) (up to 3 digits)

4.2. Μέτρηση ποσότητας
how many/much, a lot of, lots of, plenty of, a great (considerable) number of, a few, a little, some, any/no, all, more, most, enough, a piece/pack/tin/bottle/bar/carton/pallet of, the whole, the rest of, part of, half, both, at least, percentages, proportions, decimal numbers, fractions, powers, mathematical calculations (plus, minus, multiplied by, divided by), weight, kilo, gram, pound, ounce, ton

4.3. Βαθμός διαφοροποίησης ποσοτήτων
comparative and superlative degree of adjectives, too+adjective, adjective+enough, as…as, not so…as, such, equals to/is equal to

5. Ποιοτικές έννοιες
5.1. Φυσικές ιδιότητες

5.1.α. Αισθήσεις
to smell, the smell, odour, bad, nice, (un)pleasant, taste, to taste, tasty, sweet, bitter, sour, salty, to see, sight, to look at, (in)visible, to hear, hearing, to listen to, loud, loudness, silence, silent, noise, noisy

5.1.β Χρώμα
light, dark, bright, fair dull, names of colours (e.g. red, violet, green, etc.)

5.1.γ. Σχήμα
round, circle, circular, square, rectangle, rectangular, triangle, triangular, sphere, spherical, etc.

5.1.δ. Υφή
smooth, soft, strong hard, rough, it feels…

5.1.ε. Ύλη
made of, matter, material, solid, fluid, liquid, gas(eous), textile, wood(en), cotton, metal, plastic, leather, nylon, gold, silver, glass, paper, wool(en), stone, concrete, made of, what make is it?, to consist of

5.1.στ. Υγρασία
humid, humidity, moist, moisture, damp, wet, dry, drought

5.1.ζ. Θερμοκρασία
temperature, degrees centigrade / Farheneit, cold, hot, heat, to heat, to warm, warm, lukewarm, high, low, to boil, boiling point, to freeze, freezing point, frozen, to cool, to burn, burning

5.1.η. Περιεκτικότητα
full, to fill, empty, emptiness, to contain

5.1.θ. Καθαρότητα
to clean, to wash, to polish, clean, dirty, dusty. pure, to purify, purification, to distill

5.1.ι. Ηλικία
age, aged, how old are you, thirty years old, what is his age? child, youngster, teenager, middle aged, adult, the youth, elder, young, old, new, to come of age

5.2. Φυσική κατάσταση
fine, well, ill, sick, infection, infected, to hurt, alive, dead, to die, to cure, to recover, treatment, therapy, to get better/worse, healthy, to keep fit, in good/bad condition, to pass away, to improve, disease

5.3. Τιμή
cost, to cost, costly, (in)expensive, cheap, at bargain price, priced at, currency, high, low, rising, how much?

5.4. Αξία
value, invaluable, too+adj. adj.+enough, qualitative adjectives(positive, comparative, superlative), 

5.5. Επάρκεια/ανεπάρκεια
(in)adequate, (not)enough, sufficient(ly)

5.6. Σπουδαιότητα ή μη
importance, (un)important, essential, critical

5.7. Βαθμός δυσκολίας
easy, difficult, difficulty (in), hard, complicated, simple, to cope with

5.8. Ορθότητα ή μη
(in)correct, correction, to adjust, adjustment, error, right, wrong(ly), should/ought to, must, true, false

5.9. Αποδοχή ή μη
to accept, acceptable, to refuse, against, to (dis)approve, to reject, to turn down

5.10. Ικανότητα
(in)capable, (in)capacity, qualification, qualified, can, able, ability

5.11. Χρησιμότητα 

use, to use, used in/for, useful, useless, utilise, utility

5.12. Επιτυχία
to succeed, success,(un)successful, to fail, failure, to pass, to manage, to achieve, achievement

6. Λογικές έννοιες
6.1. Σκέψη
to be sure/certain, to think, to believe, to know, to wonder, to hope, to remember, to doubt

6.2. Έκφραση
to ask, to enquire, to answer, to speak, to talk, to say, to tell, to write, to laugh, to state, to request, to recommend, to invite, to apologise, to thank, to shout, to yell, to whisper

7. Έννοιες συσχετισμών δράσης/γεγονότων
7.1. Δράση
Active Voice, Passive Voice (with or without agent), emphatic relative clauses (e.g. It was John who …)

7.2. Διαμεσολάβηση
Causative Form (to have/get something done)

7.3. Μεταβατικότητα
verb+direct object+indirect object (e.g. John gave the flowers to Mary), verb+indirect object+direct object (e.g. He gave the book), Personal Passive (e.g. I was given a book) 

7.4. Τρόπος/μέσα
as, like, in this (the same) way, with, by means of, by + gerund, via

7.5. Κτήση
possessive adjective, possessive pronouns, possesive case, to own, to belong to have (got) to get, to keep 

7.6. Σύζευξη/διάζευξη
and, as well as, also, too, not…either, or, either…or, neither…nor 

7.7. Αιτία
why, because (of), on account of as, owed to, due to, cause, caused by, the reason is 

7.8. Αποτέλεσμα
so, thus, as a result, to result in, the result is…, as a consequence, consequently, therefore, so that 

7.9. Σκοπός
purpose, for this purpose, the purpose is, aim, to aim at, (in order) to, so that

7.10. Υπόθεση
Conditional clauses,(1st, 2nd, 3rd and “zero Conditional) if, unless, provided that, in case that, supposing that, as long as, on the condition that, to assume

7.11. Αντίθεση
though, although, even though, however, but, while, whereas, however no matter.., whatever, despite, inspite of

8. Έννοια δείξης
8.1. Οριστική δείξη

demonstratives, personal pronouns, definite article, possessives, interrogative pronouns, relative pronouns, reflexive pronouns, reciprocal pronouns, here, there one/ones

8.2. Αόριστη δείξη
indefinite article, some, somebody, someone, something, somewhere, everyone everywhere, impersonal passive (it is said that…)

2.3. Χρήσεις της γλώσσας

2.3.1 Περιβάλλον χρήσης της γλώσσας.

Οι μαθητές πρέπει να μπορούν να χρησιμοποιούν την Αγγλική γλώσσα για ποικίλους επικοινωνιακούς σκοπούς, δηλαδή για να προβαίνουν σε λεκτικές πράξεις που αφορούν σε διάφορους τρόπους χρήσης της γλώσσας για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με γεγονότα, ιδέες και συναισθήματα, καθώς και για την εκτέλεση εργασιών και εφαρμογή κανόνων κοινωνικής συμπεριφοράς.

Η εξάσκηση των μαθητών σε λεκτικές πράξεις και η ανάπτυξη της ικανότητας κατανόησης και παραγωγής αυθεντικού λόγου πρέπει να υπηρετούν πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας σε διαφορετικό περιβάλλον χρήσης, κάτω από διαφορετικές συνθήκες, προβλέψιμες και απρόβλεπτες, όπου οι μαθητής θα κληθούν να υποδυθούν διάφορους επικοινωνιακούς ρόλους, όπως περιγράφονται σε γενικές γραμμές παρακάτω:

α) Φυσικό περιβάλλον
Να επικοινωνήσουν με ξένους, μέσα στα όρια του εθνικού τους χώρου (με επισκέπτες ή με προσωρινούς κατοίκους ή δι' αλληλογραφίας με ξένους κατοίκους άλλης χώρας).

Να επικοινωνήσουν με ξένους σαν επισκέπτες ή προσωρινοί κάτοικοι σε χώρες όπου ομιλείται η Αγγλική σαν μητρική ή σαν επίσημη γλώσσα.

Να επικοινωνήσουν με ξένους, σαν επισκέπτες ή προσωρινοί κάτοικοι σε χώρες όπου δεν ομιλείται η Αγγλική, χρησιμοποιώντας την Αγγλική ως γλώσσα διεθνούς επικοινωνίας.

β) Διαπροσωπικές σχέσεις, συνδιαλλαγές και δραστηριότητες
Να συνάπτουν και να διατηρούν διαπροσωπικές σχέσεις και να συμμετέχουν σε κοινές δραστηριότητες με άλλα άτομα, τόσο στα πλαίσια του άμεσου, όσο και στα πλαίσια του ευρύτερου κοινωνικού και φυσικού περιβάλλοντός τους ( σπίτι, οικογένεια, σχολείο, φιλικό και ευρύτερο κοινωνικό περιβάλλον, επαγγελματικό περιβάλλον κ.τ.λ.), όπου θα χρειάζεται να εκφράζονται και να ανταλλάσσουν πληροφορίες πάνω σε θέματα σχετικά με:

τον εαυτό τους (προσωπικά αντικείμενα, σπίτι, οικογένεια, απόψεις, συναισθήματα, ενδιαφέροντα, καθημερινές ασχολίες, εμπειρίες, κ.τ.λ.)

τις γνώσεις και εμπειρίες τους για το άμεσο και ευρύτερο φυσικό και κοινωνικό τους περιβάλλον, μέσα και έξω από τα όρια του εθνικού τους χώρου (καθημερινότητα, διατροφή, υγεία, ανθρώπινες σχέσεις, κοινωνικούς θεσμούς, άμεσο πολιτικό και πολιτισμικό περιβάλλον, εκπαίδευση, στοιχεία άλλων πολιτισμών, παγκόσμιο πολιτισμό και τέχνες, επαγγελματικό περιβάλλον, επιστήμη, τεχνολογία, γεωγραφία, φύση, κοσμικό περιβάλλον, κ.τ.λ.)

τις δραστηριότητές τους (καθημερινές ασχολίες, σχολική ζωή, επαγγελματικές σχέσεις και δραστηριότητες, αθλητικές πολιτιστικές ή ψυχαγωγικές δραστηριότητες, γιορτές, εκδρομές, ταξίδια, μελέτη, κ.τ.λ.)

γ) Κοινωνικές και πρακτικής φύσης συνδιαλλαγές
Να αντεπεξέρχονται σε πρακτικές συνδιαλλαγές στο άμεσο και ευρύτερο κοινωνικό τους περιβάλλον, δηλαδή συνδιαλλαγές με άλλα άτομα, οργανισμούς, κρατικές υπηρεσίες ή άλλους φορείς, όπως:

· παροχή πληροφοριών πρακτικής φύσης και εξυπηρέτηση ξένων περιηγητών

· συνδιαλλαγές με κοινωνικές και υγειονομικές υπηρεσίες

· συνδιαλλαγές με ταχυδρομεία και εταιρείες τηλεπικοινωνιών

· συνδιαλλαγές σε αεροδρόμια, τελωνεία, σιδηροδρομικούς σταθμούς, δημόσια και ιδιωτικά μέσα μεταφοράς

· συνδιαλλαγές με κρατικές υπηρεσίες, αστυνομικές αρχές, τράπεζες, υπηρεσίες συναλλάγματος, κ.τ.λ.

· συνδιαλλαγές σε καταστήματα, εστιατόρια, ξενοδοχεία, γραφεία τουρισμού

· συνδιαλλαγές σε μουσεία, βιβλιοθήκες, αρχαιολογικούς χώρους, θέατρα, κινηματογράφους και χώρους πολιτιστικών και αθλητικών εκδηλώσεων

· συνδιαλλαγές με εκπαιδευτικά ιδρύματα

· συνδιαλλαγές επαγγελματικής φύσης.

2.3.2. Θεματικές περιοχές.

Προκειμένου να μπορούν οι μαθητές, χρησιμοποιώντας ως μέσο την Αγγλική γλώσσα,  να καλύπτουν τις τρέχουσες και μελλοντικές επικοινωνιακές τους ανάγκες, θα πρέπει να αποκτήσουν γνώσεις σε θεματικές περιοχές όπως αυτές ορίζονται από τo περιβάλλον χρήσης της γλώσσας όπως περιγράφεται παραπάνω. Για το λόγο αυτό, το διδακτικό υλικό πρέπει να περιλαμβάνει θέματα ρεαλιστικά, σύγχρονα και ενδιαφέροντα, τόσο από την καθημερινή ζωή, όσο και από το χώρο των επαγγελμάτων, της τεχνολογίας και των επιστημών. Η θεματολογία θα πρέπει να διευρύνει το πεδίο γνώσεων των μαθητών, προετοιμάζοντάς, τους ταυτόχρονα για τη μελλοντική επαγγελματική τους εξειδίκευση, να ενημερώνει για τον πολιτισμό και τις συνήθειες άλλων λαών, να ευαισθητοποιεί σε θέματα παγκόσμιας σπουδαιότητας (π.χ. προστασία του περιβάλλοντος) και γενικότερα να συντελεί στην περαιτέρω πνευματική, κοινωνική, πολιτιστική και αισθητική τους καλλιέργεια.

Η επιλογή και ο βαθμός εξειδίκευσης των θεμάτων πρέπει να ανταποκρίνεται στα ενδιαφέροντα και τις ανάγκες των μαθητών και η παρουσίαση, τόσο του γνωστικού αντικειμένου, όσο και του γλωσσικού περιεχομένου των θεμάτων θα πρέπει να είναι σταδιακή και να έχει ως αφετηρία τις γνώσεις και τις κοινωνιογλωσσικές τους εμπειρίες.

2.3.3. Λεκτικές πράξεις (Γλωσσικές λειτουργίες (language functions) και γραμματικοσυντακτικά φαινόμενα)

Οι μαθητές πρέπει να μπορούν να χρησιμοποιούν την Αγγλική γλώσσα για να προβαίνουν στις λεκτικές πράξεις που παρατίθενται στη συνέχεια. Σε κάθε περιγραφή λεκτικής πράξης παρατίθενται τρόποι γλωσσικής εκφοράς της με παραδείγματα γλωσσικών εκφράσεων, και γραμματικοσυντακτικών φαινομένων. Μέρος των λεκτικών πράξεων που περιγράφονται παρακάτω  είναι ήδη γνωστές στους μαθητές από το Γυμνάσιο. Η παράθεσή τους εδώ, τόσο με τις ήδη γνωστές στους μαθητές γλωσσικές τους εκφορές, όσο και με νέες, αποσκοπεί:α) στην επανάληψη / εμπέδωση βασικών γλωσσικών φαινομένων με τα οποία εκφέρεται μια ήδη διδαγμένη λεκτική πράξη β) στην παρουσίαση μη διδαγμένων γλωσσικών εκφορών μιας ήδη γνωστής λεκτικής πράξης, είτε εναλλακτικών, είτε γλωσσικά πολυπλοκότερων, είτε περισσότερο εξειδικευμένων θεματικά.

Η σειρά παρουσίασης των λεκτικών πράξεων πρέπει να γίνεται σε συνδυασμό με όλες τις παραμέτρους των μαθησιακών και επικοινωνιακών στόχων, δηλαδή την επικοινωνιακή περίσταση, τη θεματολογία, το είδος του λόγου και το βαθμό γλωσσικής δυσκολίας. Ο βαθμός γλωσσικής δυσκολίας καθορίζεται ανάλογα με το γνωστικό επίπεδο και τις ανάγκες των μαθητών καθώς και τα εκάστοτε στάδια διδασκαλίας και μάθησης. Πρέπει, ωστόσο, να δίνεται έμφαση σε στοιχεία της γλώσσας, τα οποία απαντώνται με μεγάλη συχνότητα σε προφορικό και γραπτό λόγο τεχνικού και επαγγελματικού περιεχομένου, όπως οι χρόνοι των ρημάτων (verb tenses), η παθητική φωνή των ρημάτων (passive voice), ο υποθετικός λόγος (conditionals), ο πλάγιος λόγος (reported speech), το απαρέμφατο που δηλώνει σκοπό (purpose infinitive), το γερούνδιο (gerund), κ.τ.λ.

Τάξη Α’

Οι μαθητές της Α΄ Τάξης του 1ου Κύκλου ΤΕΕ επιδιώκεται να μπορούν:

	
	

	Να ζητούν και να δίνουν πληροφορίες σχετικά με την προέλευση και τα χαρακτηριστικά προσώπων και αντικειμένων.


	be/come from..., Simple Present, have got, made in..., “What make is it?”, countries, nationalities, etc.

	Να δίνουν πληροφορίες για τον εαυτό τους, όπως ιδιότητα, εθνικότητα, τρόπο ζωής, συνήθειες και εμπειρίες αλλά και να ζητούν παρόμοιες πληροφορίες για άλλα πρόσωπα.


	“My first/family name is...”, “I live in...”, verb to be, have got, Simple Present, Simple Past, Simple Present Perfect, for/since, adverbs of frequency, Interrogative pronouns

	Να κάνουν προσδιοριστικές ερωτήσεις και να απαντούν ανάλογα.


	who, which, one/ones, whose, what/where/when (exactly)...?, “what kind/sort of...?”, how, etc.

	Να μπορούν να δίνουν ορισμούς αντικειμένων, απλών μηχανισμών, φυσικών φαινομένων, κ.τ.λ.


	“It is called/named...”, Simple Present Passive, Simple Past Passive, which/that, etc.

	Να μπορούν να δίνουν πληροφορίες σχετικά με την ποσότητα ατόμων, αντικειμένων, υλικών, κ.τ.λ.
	dimensions (nouns and adjectives), how much/many, (a) lot(s) of, plenty of, some, any, no, a few/little, Countable/Uncountable Nouns, too/enough, a big/small quantity of...a cup/pint of..., a(great) number of..., e.t.c.



	Να περιγράφουν ομοιότητες και διαφορές προσώπων, αντικειμένων καi καταστάσεων.
	Same as..., different from..., look like, alike, “there is a difference between...”, similar/similarly/similarities..., both...and..., etc.

	Να συγκρίνουν και να αξιολογούν πρόσωπα, αντικείμενα καταστάσεις.
	Quantitative/Qualitative Adjectives, too/enough, comparative and Superlative degrees of adjectives/adverbs, as...as/not so...as..., etc.



	Να εκφράζουν σχέσεις κτήσης / ιδιοκτησίας. 
	possessive adjectives, possesive pronouns, possessive case, to possess, to own, to have (got), owner, ownership



	Να περιγράφουν τη δομή, ή τη σύνθεση ενός αντικειμένου ή υλικού.
	“...is made of..”, “...is composed by...”, consist of, contain, content, qualitative adjectives, “is a mixture of...”, “is part of...”, Simple Present, which/that, etc.



	Να περιγράφουν τα βασικά χαρακτηριστικά της λειτουργίας ενός συστήματος. 
	by+gerund, “it operates”, in operation, “its performance/main function is...”, adverbs of manner, Simple Present, Simple Present Passive, “Zero” Conditionals, e.t.c.

	Να περιγράφουν τα βασικά στάδια μιας διαδικασίας, όπως παραγωγή ή εμπορία ενός προϊόντος, περιγραφή ενός φυσικού φαινομένου, κ.τ.λ.


	Simple Present, Simple Present Passive, 1st Conditional, first... then... finally..., before/after+noun/gerund, which/that, etc. 

	Να περιγράφουν τις μεθόδους ή τα μέσα με τα οποία γίνεται κάτι.


	with, by+gerund, with the help of..., in this way, in away that..., through, purpose infinitive, etc.

	Να περιγράφουν τα μέρη, τις ιδιότητες, τη χρήση, τη λειτουργία ενός αντικειμένου, μηχανισμού ή συσκευής ευρείας χρήσης.
	“...is part of..., to have (got), it can..., by+gerund, “it operates”,  “its performance/main function is...”, adverbs of manner, Simple Present, Simple Present Passive, Modal Passive, “it includes...”, in the form of..., “is suitable for...”, e.t.c.

	Να ζητεί και να δίνει πληροφορίες σχετικά με γεγονότα που αφορούν στο παρελθόν στο παρόν και στο μέλλον, όπως χρονική στιγμή, διάρκεια, αλληλουχία, κ.τ.λ.
	when/at what time/how long?, “it lasts/lasted...”, the duration of..., how long does it take...?/it takes..., before, after, as soon as, first...then...finally, verb tenses (Simple Present Tense, Present Continuous, Simple Past, Past continuous, used to, Simple Present Perfect, Past Perfect, Simple Future)



	Να αναμεταδίδουν πληροφορίες που ακούν ή διαβάζουν.
	Reported Speech: Simultaneous report (he says that...,etc.), reporting verbs, reporting instructions (he says/said to...)



	Να εκφράζουν απλές μαθηματικές έννοιες, όπως απόσταση, διαστάσεις αντικειμένων, κ.τ.λ.
	ordinal numbers (7 digits), cardinal numbers (3 digits), dimensions, units of measurement (miles, kilometres, metres, centimetres, millimetres, feet, inches), e.t.c.



	Να εκφράζουν έννοιες αντίθεσης.


	but, though, although, however, while, whereas

	Να περιγράφουν τους σκοπούς και τα αποτελέσματα μιας ενέργειας ή διαδικασίας.


	purpose infinitive, in order to, so that, so as to, “the purpose of...is...”

	Να περιγράφουν τις αιτίες και τα αποτελέσματα μιας ενέργειας ή ενός γεγονότος.
	why, because, this is why, because of, “the cause(s) of...are...”, as a result, “the result(s) is/are...”, 1st Conditional (if+Present..Present/Future), therefore



	Να κάνουν υποθέσεις που αφορούν στο παρόν και στο μέλλον.


	1st Conditional, 2nd Conditional

	Να εκφράζουν τις προϋποθέσεις για να γίνει κάτι.
	1st Conditional, 2nd Conditional, unless, in case that, as long as

	Να κάνουν προβλέψεις.


	Simple Future, may, might, 1st Conditional

	Να συνάγουν και να διατυπώνουν συμπεράσματα.


	“my conclusion is...”, as a conclusion, so

	Να εκφράζουν συμφωνία ή διαφωνία.
	“that’s right/correct”, “I agree/do not agree/disagree”, “of course/certainly(not)”, “I believe/think so”, “I believe not”, “I don’t think so”, Yes/No+short answer, e.t.c.



	Να υπενθυμίζουν σε κάποιον κάτι και να θυμούνται κάτι.
	“Remember(Don’t forget) to...”, “I remember that...”, “it remimds me of...”



	Να εκφράζουν πιθανότητα.
	perhaps, maybe, may, might, can, could, possibly, It is possible, it is likely, 1st Conditional (if+present...modal)



	Να εκφράζουν βεβαιότητα ή αβεβαιότητα.
	“I’m (not/quite)certain/sure”, “Sure/Certainly!/Of course!/No doubt!”, “I think/suppose/understand/know that...”, “I don’t know if...”, e.t.c.



	Να εκφράζουν αναγκαιότητα ή μη.
	It is (not) necessary, I need/don’t need/need not, must, it is important, ...is needed, it needs+gerund 



	Να εκφράζουν υποχρέωση ή μη.


	must, (don’t) have to,

	Να εκφράζουν ικανότητα, αδυναμία ή ανικανότητα.


	Can/can’t/cannot, could/couldn’t, (un)able to,

	Να ζητούν την άδεια για να κάνουν κάτι,  να δίνουν άδεια για να γίνει κάτι, να απαγορεύουν.
	“Can/Could/May I...?”, “You are not allowed to...”, “Νο, you may not.”, “I’m afraid, you can’t.”, “it is not permitted”, “you are not supposed to...”

	Να εκφράζουν τις αρέσκειες, τις απαρέσκειες και τις επιθυμίες τους.


	Like/enjoylove/dislike/hate+noun/gerund, “I’dlike/love/want/wish to...”

	Να εκφράζουν τις προθέσεις τους.
	“I am about to.../ going to...”, “I am planning to...”, “...intend to...”, “it is (among) my intention(s) to...”



	Να εκφράζουν συναισθήματα όπως χαρά, λύπη και ικανοποίηση ή μη, έκπληξη, φόβο, ανησυχία, ελπίδα, απογοήτευση, ενδιαφέρον, ενθουσιασμό, ανία, ευγνωμοσύνη, αμφιβολία, δυσπιςτία, κ.τ.λ.
	be/feel (un)happy/ glad/sad/sorry, be pleased/ delighted / (dis)satisfied(with) /surprised (at/with) /worried (about)/ afraid(of)/ frightened/ terrified/ horrified/ panicked/ disappointed(with)/ enthusiastic (about)/ interested (in)/ bored/grateful (to), “How do you feel (are you feeling)?”, “that’s good/ wonderful/ bad (news)!”, “I (don’t) like this!”, “What a (nice) surprise!”, “How wonderfu!”, “Really!”, “How interesting (boring)!”, “I hope/let’s hope that.../ I hope, not.”, “Thank you very much/many thanks to...”, “it is very kind(nice) of you...”, “I doubt this (if...)”, “I do not trust him.”, etc.



	Να εκφράζουν τη λύπη τους για κάτι και να απολογούνται για κάτι που έκαναν.
	“Sorry!”, “I’m (so/awfully/terribly) sorry!”, “Please, forgive me!”, “Will you excuse me?”, “How silly/stupid of me!”, “I apologise for...”



	Να κατηγορούν και να επιρρίπτουν ευθύνες αλλά και να αποδέχονται τις ευθύνες τους.


	“It’s my(your) mistake/fault”, ...responsible for...

	Να προσφέρονται ή να αρνούνται να κάνουν κάτι και να αποδέχονται ή να απορρίπτουν την προσφορά τρίτων.
	“May I help you?/ How can I help you?”, “Would you like me to...?”, “Shall I...?”, “I’m afraid, I can’t.”, “That would be very nice of you.”, “I am willing...”, etc.



	Να ζητούν από κάποιον κάτι.
	please+imperative, “Could/would you, please...”, “I’d like to...”, “I’d like you to...”, “Can I ask you to do me a favour?”, “Would you mind...?”



	Να υποδεικνύουν σε κάποιον κάτι, αλλά και να ζητούν συμβουλές ή υποδείξεις.
	“Let’s...”, “Shall we...?”, what/how about+gerund, imperatives, “you can/could...”, “Could you advise me...?”, “What (do you think) I should do?”, “my advice is...”, “If you take my advice, you will...”, “I think you should...”, “Why don’t you...?”, “you must...”, “you ought to...”, “Would you advise me to...?”, “Have you got any ideas/suggestions?”, “If I were you, I’d...”



	 Nα προειδοποιούν.
	Imperatives, “zero” conditional, 1st Conditional, “Mind your head!”, “Watch your step!”, “Be careful!” “Watch out!”, “Don’t/you should’t...or else/otherwise...”



	Να απαιτούν να γίνει κάτι.


	“I demand to...”, there is a demand for...

	Να υπόσχονται κάτι.


	“I promise to...”, “Promise!”, “I will.”

	Να δίνουν και να δέχονται οδηγίες και εντολές.
	Imperatives, Simple Present, Simple Present passive, you can... by+gerund, first...second...then...finally..., etc.



	Να εκφράζουν τις απόψεις τους και να ζητούν να πληροφορηθούν τις απόψεις των άλλων.
	“I think/feel/believe that...”, “What do you think/believe about...?”, “What’s your opinion...?”, “In my opinion...”, etc.

	Να αυτοπαρουσιάζονται και να Παρουσιάζουν κάποιον άλλο σε τρίτους.


	“I’m...”, “This is...”, “Nice/pleased to meet you.”, “Meet my...”, “How do you do”, “Hi!”, “Hello!”, etc.

	Nα απευθύνουν το λόγο σε οικεία, γνωστά ή άγνωστα πρόσωπα.


	“Excuse me...”, “Hallo!”, “John!”, “Hello Mrs Jones!,, “Sir/madam!”, “Dear/love”, etc.

	Να υποδέχονται, να χαιρετούν και να αποχαιρετούν.
	“Good morning/evening...etc.”, “Hi!”, “Hello!”, “How are you?”, “I’m fine, thanks”, “(Good) buy”, “So long”, “See you (later)”, “Take care”, “Farewell”, “Have a safe/nice trip”,  “Welcome”, “(Do) come in, (please)”, etc. 

	Να ευχαριστούν και να απαντούν σε ευχαριστίες.
	“Thank you (very/so much”, “Thanks (a lot)”, “you are welcome”, “Not at all!”, etc.



	Να απευθύνουν ευχές.
	“Happy birthday/New Year/Valentine/anniversary”, “Merry Christmas”, “I hope you enjoy...”, “Best wishes”



	Nα προσκαλούν και να αποδέχονται ή να αρνούνται μια πρόσκληση.
	“Will you come to...?”, “I’d like to invite you to...”, “How about coming/joining me to...?”, “Would you come/join me to...?”, “I’d love to.”, “I’m afraid, I can’t...”, etc. 



	Να ζητούν από το συνομιλητή να επαναλάβει κάτι. 
	“Can you repeat/say that again, please?”, “Sorry, what did you say?”, etc.

	Να παραθέτουν με σειρά προτεραιότητας, πληροφορίες, ιδέες, απόψεις, επιχειρήματα, κ.τ.λ.
	“First...second...”, “In the first place...in the second place...”, “for one thing...for another...”, etc.

	Να ζητούν και να δίνουν διευκρινίςεις.
	“Can you explain this?”, “Can you give an example?”, “I’ll give you an example”, “For example/instane...”



	Nα ζητούν από το συνομιλητή να σιωπήσει


	“Βe quiet, please!”

	Να ζητούν από το συνομιλητή να μιλά με βραδύτερο ρυθμό.


	“Could you speak more slowly?, “Not so fast, please.”

	Να διορθώνουν το συνομιλητή ή τα λεγόμενά τους.


	“No, I mean...”, “Wrong.”, “This is not correct.”, etc.

	Να προσελκύουν την προσοχή κάποιου.


	“Excuse me, ...”, “Er...”, “I say...”, etc.

	Να προφέρουν αριθμούς τηλεφώνων, να απαντούν στο τηλέφωνο και να ζητούν να μιλήσουν σε κάποιον στο τηλέφωνο.
	“Μy telephone number is five-six-oh-four-double seven-one.” “Hello?”, “Who’s calling?”, “This is...”, “Can I speak to...?”, “I’d like to speak to...”, “Hold on, please.”, “Just a minute, please.”, “Can you hear me?”, “I’ll call back again.”



	Να αρχίζουν και να τελειώνουν μια επιστολή.
	“Dear Lucy (Ms Brown/Sir(s)/madam,”, “I hope to hear from you (soon)”, “I look forward to hearing from you”, “Yours (faithfully/sincerely)”


Τάξη Β’

Οι μαθητές της Β΄ Τάξης του 1ου  Κύκλου ΤΕΕ επιδιώκεται να μπορούν:

	Να δίνουν πληροφορίες για τον εαυτό τους, τις γνώσεις και εμπειρίες τους, όπως περιγραφή προσωπικότητας, εκπαίδευση, ταλέντα, χόμπυ, τρόπος ζωής, κ.τ.λ. και να ζητούν παρόμοιες πληροφορίες από άλλα πρόσωπα.


	 to be, to have got, possessive adj., persona pronouns, Simple Present, Simple Past, Simple Present Perfect, Present perfect Continuous, question words, adverbs of manner, adverbs of frequency, qualitative adj.,  e.t.c. 

	Να ζητούν και να δίνουν πληροφορίες επαγγελματικής φύσης, όπως τυπικά προσόντα, επαγγελματική εμπειρία, περιγραφή και λειτουργικότητα επαγγελματικών χώρων,  εργασιακών σχέσεων, επαγγελματικών καθηκόντων, είδος και δραστηριότητες εταιρειών, κ.τ.λ.

	to be, to have got, possessive adj., persona pronouns, Simple Present, Simple Past, Simple Present Perfect, Present perfect Continuous, question words, adverbs of manner, adverbs of frequency, qualitative adj.,  “experienced/specialised/fluent in...”, “have a background in...”, “good at...”, “deal with...”, “responsible for...”, “in charge of...”, too/enough, “located in...”, prepositions of place, adverbs of place, e.t.c.



	Να διατυπώνουν ορισμούς, νόμους και αρχές τεχνικής ή επιστημονικής φύσης


	“...is defined as...”, Simple Present Passive

	Να αξιολογούν τις ιδιότητες και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά προσώπων, αντικειμένων, υλικών, χώρων, μηχανισμών, καταστάσεων, κ.τ.λ..

	Quantitative/Qualitative Adjectives, too/enough, comparative and Superlative degrees of adjectives/adverbs, as...as/not so...as..., compared to..., rather+adj., “I estimate that.../my estimation is...”, ...so..., “Having in mind that.../taking into account that...”, etc.



	Να ζητούν και να δίνουν πληροφορίες σχετικά με την ποσότητα και την ποιότητα προϊόντων, μηχανημάτων, κ.τ.λ.

	Quantitative/Qualitative Adjectives, too/enough, comparative and Superlative degrees of adjectives/adverbs, e.t.c.

	Να περιγράφουν τη δομή, τη σύνθεση ή τα μέρη μιας συσκευής, ή ενός συστήματος.

	components/accessories/units of..., by+gerund, “it operates”, in operation, “its performance/main function is...”, adverbs of manner, Simple Present, Simple Present Passive, Modal Passive, included in..., in the form of..., produced/manufactured by..., “...is adjusted/connected to...”,  e.t.c.



	Να περιγράφουν τη χρήση ή χρηςιμότητα και λειτουργία εργαλείων ή οργάνων μέτρησης, μηχανισμών ή εξαρτημάτων.

	Present Passive, Modal Passive, is for+noun/gerund, “...is applied in...”, “...is designed/programmed/intended to...”, both...and..., Verb phrases as adj., Nouns as adj., e.t.c.



	Να περιγράφουν τα διάφορα στάδια μιας διαδικασίας, τεχνικής, ή επιστημονικής, ή επαγγελματικής φύσης, π.χ. η παραγωγή, επεξεργασία, συσκευασία και εμπορία ενός προϊόντος, η κατασκευή, συναρμολόγηση, συντήρηση ή επισκευή ενός μηχανήματος ή συσκευής, η γενική περιγραφή συστήματος τηλεπικοινωνιών, ή έκδοση βασικών εμπορικών ή επιχειρησιακών εγγράφων, κ.τ.λ.

	Simple Present, Simple Present Passive, Modal Passive, Present Perfect, Present Perfect Passive, Participles as Clause substitutes, before/after, the first/second/next/last step is..., as a next/further step..., to undergo, both/all/only, apart from, furthermore, in addition to..., to cnvert/change into..., e.t.c.

	Να εκφράζουν μαθηματικές έννοιες όπως ισότητα, ανισότητα, αναλογία, πράξεις ακεραίων και δεκαδικών και μονάδες μέτρησης για τον υπολογισμό διαστάσεων ή κόστους ειδών.
	equals, ...is equal to..., proportion, plus/minus/multiplied by/divided by, the total is..., decimal numbers, fractions, powers, units of measurement (litre, millilitre, pint, pound, ounce, kilo, gram, ton, cubic metre, etc.), it costs..., the price is.../priced at..., currency, e.t.c.



	Να σχολιάζουν δεδομένα χρησιμοποιώντας στατιστικά στοιχεία.

	the majority/minority, six in (out of) ten, ...represents/stands for..., ten percent, a percentage(share) of..., e.t.c.



	Να περιγράφουν τη διάρκεια ενεργειών, γεγονότων και καταστάσεων που αφορούν στο Παρόν, στο παρελθόν και στο μέλλον.

	“How long...?”, Simple Present Perfect, Simple Past Perfect, Present Perfect Continuous, for/since, Simple Future, Future Continuous, Future Perfect

	Να περιγράφουν την αλληλουχία ενεργειών, γεγονότων ή καταστάσεων που αφορούν στο παρόν, στο παρελθόν και στο μέλλον.

	after/before+Simple Past/Past Perfect, after/before + Simple Present (active/passive)/Simple Present perfect (active/passive), Present Continuous, Past Continuous, Present Perfect Continuous, Simple Future, Future Continuous



	Να μπορούν να διατυπώνουν αντίθετες έννοιες και να παραθέτουν αντικρουόμενες πληροφορίες.

	despite, in spite of the fact..., on the one (other) hand..., on the contrary, contrasted to, e.t.c.

	Να μπορούν να αιτιολογούν τα αποτελέσματα μιας ενέργειας.

	caused by, for this reason, due to, on account of the fact, since, as 1st Conditional, 3rd Conditional, because+Past Perfect



	Να εξηγούν τους σκοπούς και τα αποτελέσματα μιας ενέργειας ή διαδικασίας

	aim at+gerund, the aim is, aimed to, as a reult, ...results in..., as a consequence, consequently

	Να ζητούν να πληροφορηθούν, αλλά και να περιγράφουν μεθόδους και μέσα για την επίτευξη ενός στόχου.

	by means of..., via, Present Passive

	Να κάνουν υποθέσεις που αφορούν στο παρελθόν, στο παρόν και στο μέλλον.

	Conditionals (1st, 2nd and 3rd type, suppose that

	Να κάνουν υποθέσεις να προβλέπουν και να συνάγουν συμπεράσματα βασιζόμενοι σε ενδείξεις.

	Conditionals (1st, 2nd and 3rd type), modals(may/might/could/must/can’t)+Present infinitive/Past Infinitive, thus, “we concluded that...”, Future Continuous, Future Passive, “It is estimated/expected that...”, Future Perfect, “there is (no) evidence that...”, “it is obvious that...”



	Να εκφράζουν τους όρους ή τις προϋποθέσεις για μια ενέργεια, γεγονός ή κατάσταση.

	Conditionals (1st, 2nd and 3rd type), provided that, on condition that, on the term that

	Να εκφράζουν συμφωνία ή διαφωνία με έντονο, άμεσο ή έμμεσο, επίσημο ή ανεπίσημο Τρόπο.

	indeed, exactly, “I strongly disagree (with/that)...”, “I couldn’t agree more”, “By all means.”, “No way.”, “Absolutely.”, “I can’t accept the fact that...”, “So, do I/I don’t either/Neither do I”, “I think....actually(though)...”, “You maybe right, but...”, “I’m afraid that...”, “Nonsense!”,  “Come on!”



	Να εκφράζουν βαθμούς βεβαιότητας.
	possible/possibly, impossible/impossibly, (un)likely, (most) probable/probably, certain/absolutely certain, definetely, modals+present/past infinitive

	Να αναμεταδίδουν οδηγίες, σχόλια, απόψεις, ιδέες, γενικές αλήθειες, κ.τ.λ., συνοπτικά ή λεπτομερώς, επακριβώς ή με δικά τους λόγια.
	Reported Speech:Delayed report (he said that), Reported Speech+ Personal Passive (it is believed that.../he is believed to...), reported questions, reporting verbs



	Να περιγράφουν ικανότητες, δεξιότητες ή αδυναμίες.


	(in)ability, (in)capable to, qualified, qualifications

	Να εκφράζουν ηθική ή τυπική υποχρέωση.

	must, have to, should, compulsory, obligation, obligatory

	Να ζητούν την άδεια για να κάνουν κάτι, να δίνουν άδεια για να γίνει κάτι, να απαγορεύουν.

	it is prohibited, “Do you mind me, if...?”, do you mind +gerund, “Please, do!”, e.t.c.

	Να εκφράζουν αναγκαιότητα ή μη.

	it is essential to... is required

	Να εκφράζουν ιδιαίτερη ή έντονη προτίμηση ή απαρέσκεια για κάτι με άμεσο ή έμμεσο τρόπο.
	“I (would) prefer...”, “I have a (strong) preference for...”, “I’d rather (not)...”, “I’d like...”, “I’m fond of...”, “I adore/detest...,”  “Ιt’s disgusting!”, “I’m all for it!”, “I need...”, “I’m looking for...”, “I’m dreaming of...”, “Υou choose!”, “Ιt’s up to you.”, “I don’t mind.”, “I feel more like...”, “I’m keen on...”, “I can’t stand/bear...”, etc.



	Να εκφράζουν συναισθήματα, π.χ. ικανοποίηση ή μη, ευχαρίστηση, δυσαρέσκεια, απογοήτευση,  ευγνωμοσύνη, ελπίδα, φόβο, έκπληξη, ενδιαφέρον, ανία, ενόχληση, θυμό, συμπάθεια, οίκτο, συγκατάβαση, με διάφορους τρόπους (με ένταση ή μη, άμεσα ή έμμεσα, επίσημα ή ανεπίσημα, κ.τ.λ.).
	“Oh dear!”, “I feel miserable!”, “Τhis is (not) what I had in mind!”, “I don’t care!”, “I’m fed up with...”, “Well?”, “Fancy that!”, “So what?”, “Just as I expected!”, “It’s worying/scary.”, “I’m scared to death.”, “That’s (what) a pity!”, “...to my disappointment...”, “What a shame!”, “I am very grateful to...”,  for+gerund, “I am mad at...”, “Now, stop that! Will you?”, “I sympathise with you.”, “Poor boy!”, etc.



	Να εκφράζουν αμφιβολία και δυσπιστία.
	“I have my doubts.”, “Not really!”, “Ηe is not the person to who you can entrust...”, etc.



	Να απολογούνται και να εκφράζουν τη λύπη τους για κάτι προφορικά ή γραπτά, επίσημα ή ανεπίσημα και να δέχονται απολογίες τρίτων.

	“I do apologise for...”, “Please, accept my apologies”,  regret that.../gerund, “I shouldn’t have...”,  3rd Conditional

	Να επαινούν και να συγχαίρουν.
	“Good!”, “Excellent!”, “Perfect!”, “Well done!”, “Congratulations on…”



	Να επιδοκιμάζουν και να αποδοκιμάζουν.
	 approve/disapprove of..., “I express my (dis)approval...”, “Excellent!”, “Good!”, “Not bad!” “Too bad!”, “Well done!”



	Να κάνουν κριτική και αυτοκριτική.

	wish had done, should/shouldn’t have, 3rd Conditional, 

	Να κατηγορούν και να επιρρίπτουν ευθύνες αλλά και να παραδέχονται τα λάθη ή τις παραλείψεις τους.
	I blame..., “I blame myself”, ...responsible for..., put the blame on..., “there is no one to blame”, “I accuse...”, e.t.c.



	Να εκφράζουν παράπονα ή διαμαρτυρίες.

	“I (strongly) protest against...”, “you should have...but...”, “I complain...”, “I have some complaints to make..”.



	Να ζητούν από κάποιον κάτι ή να υποβάλλουν ένα επίσημο αίτημα.
	would you mind+ gerund, “Would you be so kind as to...”, “I would be grateful, if you could...”, “I would appreciate...”, “you are kindly requested...”



	Nα δίνουν οδηγίες.
	“Check to see, if...”, “zero” Conditional, Present  Passive, must/should, Modal Passive



	Να περιγράφουν παροχή υπηρεσιών από τρίτους.

	Causative Form

	Να εγγυώνται κάτι και να διαβεβαιώνουν κάποιο για κάτι.

	“I guarantee that...”, “I can assure you that...”

	Να δίνουν υποσχέςεις
	“You can count on me.”, “Leave it to me.”, “I give you my word.”



	Nα εκφράζουν απαίτηση.


	“It is required...”, “I insist on...”

	Να προειδοποιούν για κάποιο κίνδυνο.
	«It’s too risky”, “Make sure to...or else/otherwise...”, “To avoid.....you should...”



	Να συμβουλεύουν, να υποδεικνύουν και να προτείνουν κάτι.

	“We could/might...”, “I (would) suggest that...”, “it is suggested/recommended...”, “you had better...”, “it is advisable to...”



	Να κάνουν εναλλακτικές προτάσεις.


	instead of, either...or, alternatively

	Να αποδέχονται ή να απορρίπτουν μια πρόταση.
	“With pleasure.”, “That would be nice.”, “I’m afraid, I can’t (won’t).”, “I can’t see myself doing...”



	Να εκφράζουν απόψεις.

	“It seems to me that...”, “...as far as I can see...”, “...as I see it...”



	Να εκφράζουν ευχή.

	“I am dreaming of...”, wish+past

	Να χαιρετούν και να απαντούν σε χαιρετισμούς.


	“How are you keeping/doing?”, “Fine, thanks”, “Well, so and so”, “Much better, thank you.”, “Best regards”, etc.



	Να κάνουν συστάςεις, να αυτοπαρουσιάζονται και να παρουσιάζουν κάποιον άλλο σε τρίτους.


	“I’d like you to meet...”, “Let me introduce you to...”, “May I introduce...”

	Nα απευθύνονται προφορικά ή γραπτά σε κάποιον, π.χ. οικείο, γνωστό ή άγνωστο πρόσωπο, προϊστάμενο, πελάτη, κ.τ.λ.

	“Excuse me...”, “Hallo!”, “John!”, “Hello Mrs Jones!,, “Sir/madam!”, “Dear/love/darling/sweetheart/honey”, “Yes, sir/madam?”, “Good morning, Mr (Professor / Doctor) Smith...“, “Dear sir(s)/madam/Mr/Mrs/Ms...”, “Ladies and gentlemen...”, etc.



	Nα εκφράζουν ευχαριστίες, γραπτά ή προφορικά, επίσημα ή ανεπίσημα.

	“(Ι’d like to express) my (very)special thanks to...”, “We are grateful...”, etc.

	Να κάνουν και να δέχονται φιλοφρονήσεις.

	“What a nice/wonderful dress!”, “You look (so) good/fine/nice/pretty/wonderful!”, “Very kind of you!”, etc.



	Να απευθύνουν, να αποδέχονται ή να αρνούνται, γραπτά ή προφορικά, μια επίσημη ή ανεπίσημη πρόσκληση.

	“May I invite you...?”, “Will you be coming...?”, “We have the pleasure in inviting you...”, “I’d be delighted to...”, “With (great) pleasure.”, “I’m afraid, I’ll be unable to...because of/due to...”, etc.



	Να ανοίγουν μια συζήτηση ή να ειςάγουν ένα θέμα.

	“May I say something?”, “Listen...”, “You know something?”, “Right,...”, “Well, now...”, “Ladies and gentlemen...”, “Let me begin by...”, “I’d like to say something about...”, etc.



	Να διορθώνουν το συνομιλητή ή τα λεγόμενά τους.


	“This is not exactly what I meant.”, “Let me start again.”, “Not exactly”, etc.



	Να συνεχίζουν τη συζήτηση και να δείχνουν στο συνομιλητή ότι τον παρακολουθούν.

	“As I was saying...”, “I see”, “Uh-huh.”, “Really”, “Indeed.”, etc.

	Να δίνουν το λόγο στο συνομιλητή ή να τον ενθαρρύνουν να συνεχίσει.

	“”Αfter you.”, “Do go on.”, etc.

	Να διακόπτουν το συνομιλητή και να παίρνουν το λόγο.

	“Sorry for interrupting...”, “May I say something?”, “I’d like to say something”, “No, I’m sorry, but...”, etc.



	Να αλλάζουν το θέμα της συζήτησης.

	“Νow, let’s...”, “I’d like to say something else.”, etc.

	Να ανακεφαλαιώνουν, να τελειώνουν και να κλείνουν τη συζήτηση.

	“To sum up...”, “Finally...”, “To finish, I’d like to say...”, “In conclusion...”, “It was nice talking to you.”, etc.

	Να ελέγχουν και να επιβεβαιώνουν την ορθότητα πληροφοριών.

	Tag question, “that’s right/correct.”, etc.

	Να δίνουν έμφαση και να τονίζουν κάτι προφορικά ή γραπτά.
	“...especially...”, “Please, note...”, “I do insist...”, Not only have I...”, “it is important/essential to...”, “No need to say that...”, I must stress the fact that...”, etc.



	Να ζητούν και να δίνουν εξηγήσεις και διευκρινίσεις.

	“What do you mean by...?”, “Let me explain...”, “What I mean is...”, “Could you be more specific?”, “I’ll make it clear.” “Is it clear, now?”, “In other words...”, “I’ll put it this way...”, etc.



	Να εξηγούν κάτι παραφράζοντας.

	“a/some kind of...”, “something like...”, etc.

	Να ζητούν από το συνομιλητή να επαναλάβει κάτι ή να επαναλαμβάνουν οι ίδιοι κάτι.


	“I beg your pardon?”, “I said that...”, What I said was...”, etc.

	Να διεξάγουν τηλεφωνικές συνδιαλέξεις προσωπικής ή επαγγελματικής φύσης (να απαντούν στο τηλέφωνο, να ζητούν να μιλήσουν με κάποιον, να ζητούν και να δινουν πληροφορίες, να αφήνουν και να παίρνουν μηνύματα, κ.τ.λ.).
	“Hello, this is Ms Smith speaking...”, “MELL Company, can I help you?”, “Sales Department. Good morning?”, “Could you put me through to Mr Brown, please?”, “Hold on a second, please. I’ll put you through.”, “You’re through.”, “Extension two-five-eight.”, “Could I speak to Mr Taylor, please?”, “I’m afraid, Mr Taylor is busy at the moment. Would you like me to take a message?”, etc.


3. ΤΡΟΠΟΙ ΕΠΙΤΕΥΞΗΣ ΤΩΝ ΣΤΟΧΩΝ

3.1. Μεθοδολογική προσέγγιση

Η μεθοδολογική προσέγγιση της διδασκαλίας αλλά και της επιλογής ή δημιουργίας διδακτικού υλικού πρέπει να ανταποκρίνεται στους ειδικούς στόχους του  Προγράμματος Σπουδών οι οποίοι εστιάζονται αφενός στη θεώρηση της γνώσης ως πολύπλοκης μαθησιακής διαδικασίας που στοχεύει στη γενικότερη διαπαιδαγώγηση και ανάπτυξη της προσωπικότητας του μαθητή, αφετέρου στη θεώρηση της γλώσσας ως κοινωνικής πράξης που στοχεύει στην ανάπτυξη της επικοινωνιακής του ικανότητας στην Αγγλική γλώσσα.

Για την επίτευξη αυτών των στόχων, βασική προϋπόθεση της διδακτικής / μαθησιακής διαδικασίας πρέπει πρωταρχικά να είναι η καλλιέργεια αλληλοσεβασμού και πνεύματος συνεργασίας, καθώς και η συνεχής παροχή κινήτρων και ευκαιριών στους μαθητές για γνώση, αυτο - αξιολόγηση, έρευνα, συμμετοχή και δράση.

Η διδακτική / μαθησιακή διαδικασία πρέπει να λαμβάνει υπόψη τις μαθησιακές και επικοινωνιακές ανάγκες των μαθητών και να τους εκθέτει σε αυθεντικές συνθήκες επικοινωνίας μέσα από ποικίλες δραστηριότητες και ενδιαφέρον, ευέλικτο και σύγχρονο διδακτικό υλικό.

3.2. Ο ρόλος του δάσκαλου / καθηγητή και του μαθητή

Βασικός στόχος του δάσκαλου είναι να βοηθήσει τους μαθητές να διευρύνουν τις γνώσεις τους και να αναπτύξουν την επικοινωνιακή τους ικανότητα στην Αγγλική γλώσσα, σε προβλεπόμενες ή απρόβλεπτες γι αυτούς πραγματικές καταστάσεις. επικοινωνίας, τόσο κατά τη διάρκεια της σχολικής εκπαίδευσης, όσο και στο μελλοντικό κοινωνικό και επαγγελματικό τους περιβάλλον.

Δρώντας ο δάσκαλος ως σύμβουλος και συντονιστής των δραστηριοτήτων τους, ενθαρρύνει την ενεργοποίηση όλων εκείνων των συναισθηματικών και νοητικών διεργασιών των μαθητών που διεγείρουν το ενδιαφέρον, καλλιεργούν την δεκτικότητα και αναπτύσσουν στρατηγικές μάθησης τέτοιες που μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως εργαλείο για την απόκτηση γνώσεων και μετά το σχολείο.

Για την επίτευξη παραπάνω στόχων ο δάσκαλος / καθηγητής θα πρέπει:

να δημιουργήσει θετικό κλίμα στην τάξη ώστε οι μαθητές να ενθαρρύνονται να συμμετέχουν και να επιθυμούν την εξάσκηση

· να συμμετέχει ενεργά στη διαδικασία μάθησης

· να δίνει ποικίλο και ενδιαφέρον υλικό ανάλογο με την ηλικία και τα ενδιαφέροντα του μαθητή 

· να μπορεί να προσαρμόζει το διδακτικό υλικό στις εκάστοτε ανάγκες της τάξης

· να παρέχει, εκτός από γνώσεις, «πρότυπο γλώσσας»

· να δημιουργεί κίνητρα για μάθηση και προβληματισμό στους μαθητές ώστε να να βρίσκουν ευχαρίστηση στη μάθηση και ανακαλύπτουν νέους ορίζοντες

· να διεγείρει το ενδιαφέρον των μαθητών ώστε, χρησιμοποιώντας τις δικές του κοινωνιολογικές εμπειρίες, να προχωρήσουν βαθύτερα στη γνώση της ξένης γλώσσας αλλά και της μητρικής.

· να εκθέτει συνεχώς τους μαθητές σε συνθήκες αυθεντικής επικοινωνίας από τα πρώϊμα στάδια της διδακτικής / μαθησιακής διαδικασίας

· να οργανώνει την τάξη για ομαδική εργασία ενθαρρύνοντας το πνεύμα συνεργασίας. και αναπτύσσοντας τη δεκτικότητα του μαθητή στις διαφορετικές απόψεις.

· να δίνει στο μαθητή τη δυνατότητα αυτο-αξιολόγησης και να ενισχύει την αυτοπεποίθησή του προτείνοντας ποικιλία δραστηριοτήτων και παρέχοντας ανατροφοδότηση.

Ο μαθητής από την πλευρά του παύει να. είναι, πλέον, παθητικός δέκτης γνώσεων. Πρέπει να μάθει να συνεργάζεται σε ομάδες, να αναλαμβάνει ρόλους, να προτείνει, να διαφωνεί. Σε όλα τα στάδια της μαθησιακής διαδικασίας, συμμετέχει σε δραστηριότητες ατομικές και ομαδικές. Παράλληλα, όμως, πρέπει να του δίνεται εξίσου η ευκαιρία για εξατομικευμένη εργασία σύμφωνα με τους δικούς του τρόπους και ρυθμούς μάθησης. Αποκτά τη δυνατότητα (αλλά και τη ευθύνη) να ανακαλύψει, να ενεργοποιήσει και να αναπτύξει τις προσωπικές του στρατηγικές μάθησης, διευρύνοντας διαρκώς τις γνώσεις του. Έτσι, γίνεται αυτόνομος και ευέλικτος, ικανός να αντεπεξέρχεται σε επικοινωνιακές καταστάσεις προβλέψιμες ή απρόβλεπτες ).
3.3. Διδακτικές / μαθησιακές διαδικασίες, δραστηριότητες

3.3.1. Στάδια μαθησιακής διδακτικής διαδικασίας
Πριν από την ενασχόληση με ένα νέο γνωστικό αντικείμενο, διδάσκοντες και διδασκόμενοι μπορούν από κοινού να προετοιμάζουν την παρουσίασή του στην τάξη, ενώ η παρουσίαση από τον διδάσκοντα μπορεί να γίνεται με την συμμετοχή των μαθητών.

Το στάδιο παρουσίασης ακολουθούν οι δραστηριότητες κατανόησης και εξάσκησης οι οποίες οδηγούν σταδιακά από την ελεγχόμενη άσκηση στην ελεύθερη παραγωγή λόγου.

3.3.2. Κατανόηση και παραγωγή συνεχούς και συνεκτικού λόγου

Πριν από την έκθεση τους σε αυθεντικό προφορικό και γραπτό λόγο, οι μαθητές καλούνται να συνάγουν και να προβλέψουν τι πρόκειται να επακολουθήσει (π.χ. είδος λόγου, περιεχόμενο, σκοπό του γράφοντος κ.τ.λ.), βασιζόμενοι σε ορισμένα στοιχεία και χρησιμοποιώντας τις δικές τους κοινωνιο-γλωσσικές εμπειρίες, 

Οι διαδικασίες κατανόησης συνεκτικού λόγου που παρουσιάζεται για πρώτη φορά πρέπει να οδηγούν από το γενικό στο επί μέρους και να ενεργοποιούν όλες τις νοητικές διεργασίες εκείνες οι οποίες χρησιμοποιούνται για την κατανόηση λόγου στις πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας (π.χ. αναγνώριση τύπου κειμένου, συναγωγή συμπερασμάτων για το περιεχόμενο και τους ομιλητές ή συγγραφείς, εντοπισμός λεξιλογίου, πολιτιστικά στοιχεία, κ.τ.λ.).

Η παραγωγή συνεκτικού λόγου πρέπει να σχετίζεται, τόσο με τις κοινωνιο-γλωσσικές εμπειρίες των μαθητών, όσο και με τις πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας και να προετοιμάζεται μεθοδικά από τους μαθητές με την καθοδήγηση του δάσκαλου.

3.3.3. Δραστηριότητες

Σκοπός της μαθησιακής δραστηριότητας

Σκοπός της μαθησιακής δραστηριότητας είναι να δώσει τη δυνατότητα στο μαθητή:

· Να ελέγξει, να εμπεδώσει και να διευρύνει τις γνώσεις του.

· Να αναπτύξει τις δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής συνεχούς και συνεκτικού αυθεντικού λόγου.

· Να αναπτύξει στρατηγικές επικοινωνίας.

· Να οξύνει την κριτική του ικανότητα και να δώσει κίνητρα για προβληματισμό και περαιτέρω γνώση σχετικά με τη γλώσσα, τις ιδέες και απόψεις τρίτων, τις διαδικασίες μάθησης, τις προσωπικές του στρατηγικές επικοινωνίας και μάθησης.

· Να οργανώνει τις μεθόδους εργασίας του και να θέτει και να εκπληρώνει προσωπικούς στόχους μάθησης.

· Να δημιουργήσει διαπροσωπικές σχέσεις, να αναπτύξει διαπραγματευτικές ικανότητες, και πνεύμα συνεργασίας με άλλα άτομα με σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών και απόψεων, τη λήψη κοινών αποφάσεων, την κοινή δράση.

Χαρακτηριστικά της μαθησιακής δραστηριότητας
Οι δραστηριότητες πρέπει:

· Να ανταποκρίνονται στο γνωστικό επίπεδο των μαθητών.

· Να ποικίλουν, ως προς το είδος (π.χ. συμπλήρωση κενού, σύγκριση πληροφοριών, σχηματοποίηση λόγου σε πίνακα, κ.τ.λ), ως προς το ρόλο που καλείται να αναλάβει ο μαθητής (ατομική εργασία, εργασία ανά ζεύγη, ομαδική εργασία, ανάληψη επκοινωνιακών ρόλων), ως προς το σκοπό (εκμάθηση γλωσσικού φαινομένου ή αξιολόγηση γνώσεων ή συμμετοχή σε καθαρά επικοινωνιακή δραστηριότητα).

· Να παρέχουν τη δυνατότητα για ατομική εργασία στο σπίτι (homework).

· Nα δίνουν τη δυνατότητα για σύνθετη ατομική ή ομαδική εργασία για κάποιο σκοπό π.χ. προετοιμασία για διδασκαλία, διεύρυνση γνώσεων, σύνδεση γνώσεων με την πραγματική ζωή (project work).

· Nα παρέχουν στο μαθητή τη δυνατότητα αυτο-αξιολόγησης.

Δομή της μαθησιακής δραστηριότητας

Για το σχεδιασμό της μαθησιακής δραστηριότητας πρέπει να λαμβάνονται υπόψη:

· Ο σκοπός της δραστηριότητας (π.χ. παρουσίαση ή εξάσκηση ή εμπέδωση γνώσεων, ανάπτυξη δεξιοτήτων κατανόηση λόγου, κ.τ.λ.).

· Ο τρόπος παρουσίασης (π.χ. κείμενο, εικόνα, ερωτηματολόγιο, πίνακας, κτλ.)

· Το περιεχόμενο της δραστηριότητας (π.χ. γραμματικός κανόνας, λεξιλόγιο, χρήσεις της γλώσσας, κ.τ.λ.).

· Η μέθοδος εργασίας (π.χ. σύγκριση στοιχείων,  σχηματοποίηση λόγου, κατηγοριοποιήσεις, κ.τ.λ.)

· Οι συνθήκες κάτω από τις οποίες πραγματοποιείται η δραστηριότητα(ατομικά ή ομαδικά, στην τάξη ή στο σπίτι, κ.τ.λ.).

Είδη μαθησιακής δραστηριότητας
Οι μαθησιακές δραστηριότητες πρέπει να παρουσιάζουν ποικιλία:

α) Ως προς το στάδιο της διδακτικής / μαθησιακής διαδικασίας (δραστηριότητες παρουσίασης ένός γνωστικού αντικειμένου, δραστηριότητες σταδιακής εξάσκησης ή παραγωγής λόγου).

β) Ως προς το στάδιο επίτευξης ενός μαθησιακού ή επικοινωνιακού στόχου, όπως:

· Δραστηριότητες που επικεντρώνονται σε επί μέρους στοιχεία της επικοινωνίας, π.χ. γλωσσικά στοιχεία (λεξιλόγιο ή γραμματικο-συντακτικό φαινόμενο ή τρόποι χρήσεις της γλώσσας,κ.τ.λ.), δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής λόγου, στρατηγικές επικοινωνίας).

· Δραστηριότητες σχηματοποίησης λόγου και κατηγοριοποίησης πληροφοριών, π.χ. μεταφορά πληροφοριών από κείμενο σε πίνακα, αντιστοιχίσεις, κ.τ.λ.

· Επικοινωνιακές δραστηριότητες, όπου οι μαθητές καλούνται να αναλάβουν ένα επικοινωνιακό ρόλο και να δια-πραγμαγματευτούν όπως θα λειτουργούσαν σε πραγματικές περιστάσεις επικοινωνίας.

γ) Ως προς το τρόπο συμμετοχής των μαθητών, π.χ. ατομική εργασία, εργασία ανά ζεύγη, ομαδική εργασία.

δ) Ως προς τον τρόπο παρουσίασης, π.χ. κείμενο, σχεδιάγραμμα, εικόνες με ή χωρίς κείμενο, ερωτηματολόγιο, κουϊζ, κάρτα ρόλων (role card), κ.τ.λ., 

ε) Ως προς τις διαδικασίες που απαιτούνται για να πραγματοποιηθεί η δραστηριότητα, π.χ. ερωτήσεις πολλαπλής επιλογής, συμπλήρωση κενού, σύνδεση κειμένου, επίλυση προβλήματος, κ.τ.λ.

στ) Ως προς τον τρόπο συνδιαλλαγής κατά τη διάρκεια μιας επικοινωνιακής δραστηριότητας, π.χ. ερωτήσεις / απαντήσεις, διάλογοι, ανάληψη ρόλων (role play), συνεντεύξεις, ομαδική συζήτηση.

ζ) Ως προς τον τρόπο διεργασίας και τους σκοπούς ανταλλαγής πληροφοριών, π.χ. απλή ανταλλαγή πληροφοριών για τη σύνθεση μιας γενικότερης πληροφορίας, συναγωγή συμπερασμάτων με βάση δεδομένες πληροφορίες, έκφραση προσωπικών συναισθημάτων, απόψεων, πρακτική συνδιαλλαγή, λήψη κοινών αποφάσεων, κ.τ.λ.
3.4. Διδακτικό υλικό και βοηθήματα

Επειδή οι ‘Ελληνες μαθητές δεν ζουν σε δίγλωσσο περιβάλλον, βασίζονται για την εκμάθησή της Αγγλικής γλώσσας στους δασκάλους και στα μέσα διδασκαλίας. Συνεπώς, η επιλογή του κατάλληλου διδακτικού υλικού αλλά και ο τρόπος παρουσίασής του από το δάσκαλο έχει ιδιαίτερη βαρύτητα στη μαθησιακή διαδικασία. Το διδακτικό υλικό πρέπει να έχει επικοινωνιακούς και μαθησιακούς στόχους. Τα βασικά κριτήρια επιλογής του διδακτικού υλικού παρατίθενται στη συνέχεια:

· Να ανταποκρίνεται στην ηλικία και τις κοινωνιο-γλωσσικές εμπειρίες τα ειδικά ενδιαφέροντα και τις μαθησιακές ανάγκες των μαθητών.

· Να περιέχει θέματα ρεαλιστικά, σύγχρονα και ενδιαφέροντα, τόσο από την καθημερινή ζωή, όσο και από το χώρο των επαγγελμάτων, της τεχνολογίας και των επιστημών, τα οποία να διευρύνουν το πεδίο γνώσεων των μαθητών, προετοιμάζοντάς, τους ταυτόχρονα, γλωσσικά και θεματικά,  για τη μελλοντική επαγγελματική τους εξειδίκευση, να ενημερώνουν για τον πολιτισμό και τις συνήθειες άλλων λαών, να ευαισθητοποιούν σε θέματα παγκόσμιας σπουδαιότητας (π.χ. προστασία του περιβάλλοντος) και γενικότερα να συντελούν στην περαιτέρω πνευματική, ηθική, συναισθηματική, κοινωνική, πολιτιστική και αισθητική καλλιέργεια της προσωπικότητας των  μαθητών.

· Να στοχεύει στην ανάπτυξη τόσο της επικοινωνιακής ικανότητας των μαθητών στην Ξένη Γλώσσα, όσο και στην περαιτέρω ανάπτυξη της προσωπικότητάς τους, εκθέτοντάς τους σε φυσικό λόγο, απαιτώντας την ενεργό συμμετοχή τους σε ρεαλιστικές καταστάσεις επικοινωνίας και παρέχοντάς τους τη δυνατότητα να αναπτύξουν στρατηγικές μάθησης που διευρύνουν τις γνώσεις.

· Να παρέχει τη δυνατότητα προσαρμογής της ύλης, ανάλογα με τις ειδικές ανάγκες των μαθητών.

· Να συμπεριλαμβάνει πρόσθετο υλικό (τετράδια εργασιών, κασέτες ήχου, βιβλίο για το δάσκαλο, κ.τ.λ.).

· Η ανάπτυξη της διδακτέας ύλης στο σύνολο του διδακτικού υλικού να είναι ομαλή, δηλαδή, περίπου ισομερής κατανομή της ύλης ανά διδακτική ενότητα, σταδιακή παρουσίαση της ύλης από το απλό στο περισσότερο περίπλοκο, κ.τ.λ.

· Η παρουσίαση ενός νέου γνωστικού αντικειμένου (λεξιλόγιο, λεκτική πράξη, γλωσσικό φαινόμενο, θεματική ενότητα) να απαιτεί συχνά και την ενεργό συμμετοχή του μαθητή.

· Να υπάρχει σταδιακή μετάβαση από το στάδιο της εξάσκησης στο στάδιο της παραγωγής λόγου.

· Να παρέχει πρότυπο γλώσσας, δηλαδή λόγο φυσικό, όπως στις παραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας.

· Να παρέχεται η δυνατότητα συνεχούς επανάληψης / εμπέδωσης της διδακτέας ύλης.

· Να εκθέτει τους μαθητές σε ποικιλία ειδών αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου.

· Να παρέχει τη δυνατότητα στους μαθητές να αναπτύξουν δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου, όχι μεμονωμένες, αλλά ως αλληλένδετα συστατικά ενός επικοινωνιακού στόχου, όπως συμβαίνει και στις πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας.

· Οι δραστηριότητες πρέπει να έχουν σαφήνεια ως προς το σκοπούς και τις μεθόδους εργασίας, να παρουσιάζουν ποικιλία, ως προς το επίπεδο, το σκοπό, το είδος και ως προς το ρόλο που καλείται να αναλάβει ο μαθητής.

· Να παρέχει τη δυνατότητα στους μαθητές, τόσο για ομαδική, όσο και για ατομική εργασία.

· Να παρέχει τη δυνατότητα στους μαθητές να αναπτύσσουν τις στρατηγικές μάθησης και αυτοαξιολόγησης.

Παρά το γεγονός ότι η επιλογή διδακτικού υλικού με βάση τα παραπάνω κριτήρια αποσκοπεί στην κάλυψη των μαθησιακών και επικοινωνιακών αναγκών των μαθητών, δεν αποτελούν πανάκεια και είναι αναπόφευκτο να μην καλύπτονται πλήρως σε δεδομένη στιγμή οι ιδιαίτερες ανάγκες μιας τάξης. Για το λόγο αυτό, αρκετές φορές ο δάσκαλος θα χρεάζεται να κάνει τις ανάλογες προσαρμογές ή να ετοιμάζει πρόσθετο υλικό. Μια τέτοια διαδικασία, συνήθως αντιμετωπίζεται θετικά από τους μαθητές διότι διεγείρει το ενδιαφέρον τους και δημιουργεί κίνητρα για μάθηση.
4. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

4.1. Σκοπός της αξιολόγησης

Σκοπός της αξιολόγησης είναι να εκτιμηθεί η πρόοδος του μαθητή με κριτήρια που έχουν τεθεί από πριν ως στόχοι του προγράμματος, ή του μαθήματος, ή μέρους αυτών. Με την αξιολόγηση ελέγχονται το γνωστικό επίπεδο του μαθητή, ο βαθμός ανάπτυξης των δεξιοτήτων του και ο βαθμός της επικοινωνιακής του ικανότητας στην Αγγλική γλώσσα. 

Η αξιολόγηση της επικοινωνιακής ικανότητας του μαθητή συνίσταται στο βαθμό γνώσης του στο τυπικό της γλώσσας, στο βαθμό ικανότητάς του να χρησιμοποιεί με ακρίβεια και ευχέρεια την κατάλληλη γλώσσα ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση, στο βαθμό ανάπτυξης των δεξιοτήτων του στην κατανόηση και παραγωγή λόγου και στο βαθμό ανάπτυξης των επικοινωνιακών του στρατηγικών. 

Στόχος, επίσης, της αξιολόγησης είναι η αυτοαξιολόγηση του δάσκαλου, η αξιολόγηση και βελτίωση της διδακτικής / μαθησιακής διαδικασίας και τελικά η αξιολόγηση των στόχων του Προγράμματος Σπουδών.

4.2. Μέθοδοι της αξιολόγησης

Η αξιολόγηση της επίδοσης των μαθητών κατά τη διάρκεια του διδακτικού έτους πρέπει να είναι διαρκής, ώστε να δίνεται η δυνατότητα στους διδάσκοντες να πιστοποιούν κατά πόσο εκπληρώνονται οι στόχοι του μαθήματος, δηλαδή η ανάπτυξη της επικοινωνιακής ικανότητας των μαθητών, αφού συνεκτιμηθούν παράγοντες, όπως συμμετοχή του μαθητή στις διδακτικές / μαθησιακές διαδικασίες, διάθεση απέναντι στο μάθημα, μαθησιακές δυσκολίες και ανάγκες. Με αυτόν τον τρόπο ο δάσκαλος μπορεί να εκτιμήσει και να επανέλθει, να επαναλάβει, να προσθέσει, να δώσει κίνητρο στο μαθητή με επιβράβευση ή ακόμη και να αναθεωρήσει τις μεθόδους διδασκαλίας.

Για την αξιολόγηση του βαθμού ανάπτυξης της επικοινωνιακής ικανότητας του μαθητή, κατά τη διάρκεια όλων των σταδίων της διδακτικής / μαθησιακής διαδικασίας (παρουσίαση, καθοδηγούμενη άσκηση και ελεύθερη παραγωγή), λαμβάνεται υπόψη η επίδοση των μαθητών σε όλες τις περιοχές της διδακτέας ύλης (γνώση λεξιλογίου, γνώση γραμματικο-συντακτικών φαινόμενων και καταλληλότητα χρήσης τους σε λεκτικές πράξεις ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση, βαθμός ανάπτυξης των δεξιοτήτων κατανόησης και παραγωγής συνεκτικού και συνεχούς προφορικού και γραπτού λόγου). 

Ειδικά για την αξιολόγηση της παραγωγής λόγου, καμία παράμετρος δεν υπολογίζεται μεμονωμένα, δηλαδή συνεκτιμώνται, τόσο η ακρίβεια, όσο και η καταλληλότητα των γλωσσικών επιλογών του μαθητή, ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση.

4.3. Τρόποι της αξιολόγησης

Οι μορφές και οι τρόποι αξιολόγησης οφείλουν να διακρίνονται από πολυμορφία και να εξυπηρετούν πολλούς και διαφορετικούς στόχους. Για να είναι η αξιολόγηση αποτελεσματική πρέπει να στηρίζεται στην αξιολόγηση όχι μόνο των γνώσεων αλλά και στην αξιολόγηση ικανοτήτων, δεξιοτήτων, στάσεων και συμπεριφορών. Τα κριτήριά της πρέπει να βασίζονται στους ίδιους τους στόχους της μάθησης, στην συγκεκριμένη πρόοδο του κάθε ξεχωριστού μαθητή σε σχέση με τον εαυτό του κι όχι συγκριτικά με άλλους.

Σημαντικός παράγοντας για την εγκυρότητα και την αξιοπιστία της αξιολόγησης σε σχέση με τους σκοπούς του Προγράμματος Σπουδών αλλά και τις μαθησιακές ανάγκες των μαθητών είναι η αυθεντικότητα τόσο του υλικού όσο και του τρόπου αξιολόγησης. Δηλαδή, όταν οι μαθητές αξιολογούνται, θα πρέπει να εκτίθενται σε αυθεντικό λόγο με θεματική που βασίζεται στις κοινωνιογλωσσικές τους εμπειρίες (γνωστικό επίπεδο, ενδιαφέροντα, εξειδίκευση, μελλοντικές επαγγελματικές ανάγκες) και να εμπλέκονται σε δραστηριότητες αυθεντικής επικοινωνίας όπου θα κληθούν να αξιοποιήσουν δημιουργικά τις δεξιότητες τις εμπειρίες και τις γνώσεις τους για να προσλάβουν, να διαχειριστούν και να μεταδώσουν ιπληροφορίες συγκρίνοντας, επιλέγοντας, αποφασίζοντας, και επιλύοντας προβλήματα, όπως συμβαίνει στην πραγματικότητα.

Παρακάτω αναφέρονται ενδεικτικά μερικοί αποτελεσματικοί τρόποι αξιολόγησης της προόδου των μαθητών είναι:

Διαγνωστική αξιολόγηση

Η αξιολόγηση του επιπέδου γνώσης των μαθητών στην αρχή του διδακτικού έτους, με διαγνωστικές γραπτές δοκιμασίες (placement tests) αλλά και με άλλες διαγνωστικές μεθόδους, κατά την κρίση του διδάσκοντος (π.χ. συνεντεύξεις, ερωτηματολόγια κτλ.), συμβάλλουν ιδιαίτερα στην επίτευξη των στόχων της διδασκαλίας/μάθησης, διότι:

Διαπιστώνεται το επίπεδο γνώσης των μαθητών και το βαθμός ο τυχόν βαθμός ανομοιογένειας της τάξης και κατά συνέπεια ο βαθμός διαφοροποίησης των αναγκών μάθησης. 

Δίνεται η δυνατότητα στους μαθητές να επωφεληθούν κατά το μέγιστο δυνατόν από τη διδακτική / μαθησιακή διαδικασία, τόσο μέσω της προσαρμογής της διδακτέας ύλης στις ανάγκες τους, όσο και από άλλες ρυθμίσεις, όπως η δημιουργία τμημάτων σύμφωνα με το επίπεδο γνώσης, ενισχυτική διδασκαλία, πρόσθετο διδακτικό υλικό, κτλ. 

Τα αποτελέσματα της διαγνωστικής αξιολόγησης δεν πρέπει να λαμβάνονται υπόψη στην αξιολόγηση της επίδοσης του μαθητή.

Αξιολόγηση προόδου

Η διαρκής αξιολόγηση επιτυγχάνεται με διάφορους και ποικίλους τρόπους, έτσι ώστε να δημιουργηθεί η γενική εικόνα του μαθητή και όχι η εντύπωση μίας μόνο στιγμής. Ενδεικτικά αναφέρουμε τους εξής:

Παρατήρηση: Η παρατήρηση αφορά στις δραστηριότητες μέσα στην τάξη και καταγράφεται από τον διδάσκοντα κατά τη διάρκεια του μαθήματος ή μετά το τέλος αυτού, σε  καταλόγους. Η παρατήρηση πρέπει να είναι συστηματική για να έχει αποτελέσματα.

Ερωτηματολόγιο: Το ερωτηματολόγιο αφορά στην αντίδραση των μαθητών σε μαθησιακή δραστηριότητα ή ενότητα.

Τήρηση φακέλου ανά μαθητή: Η τήρηση φακέλου ανά μαθητή γίνεται από τον εκπαιδευτικό ή με ευθύνη της τάξης. Στο φάκελο αυτό υπάρχουν εργασίες, ατομικές ή ομαδικές, διαγωνίσματα, κτλ.

Τεστ - διαγωνίσματα: Αυτό το είδος και ο τρόπος της αξιολόγησης αυτής είναι πολύ σημαντικός, διότι, όταν είναι σωστά δομημένο, αξιόπιστο και έγκυρο, δίνει στο δάσκαλο αξιόπιστα αποτελέσματα.

Το διαγώνισμα ή το τεστ πρέπει να ανταποκρίνεται στους σκοπούς του μαθήματος, να είναι σαφές το τι ελέγχεται και τι αξιολογείται, να εξετάζεται ό,τι είναι διδαγμένο και με τον τρόπο που είναι διδαγμένο και να είναι σαφής ο τρόπος βαθμολόγησης. 

Το είδος του τεστ ή του διαγωνίσματος δομείται ανάλογα 

· με τους σκοπούς του ήδη διδαγμένου μαθήματος, 

· του τι θέλουμε να ελέγξουμε, π.χ. αν θα αξιολογείται μία ορισμένη δεξιότητα ή θα έχει ολόκληρη θέαση και από τις 4 δεξιότητες, αν θα είναι αναγνώρισης ή παραγωγής λόγου, κτλ.

· το είδος του ελέγχου, π.χ. αν θα είναι επίσημο ή ανεπίσημο, ωριαίο ή ολιγόλεπτο, κτλ.

· την ηλικία των μαθητών, 

· το θέμα, που πρέπει να είναι σχετικό μα την ηλικία και τα ενδιαφέροντά τους

5. ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ ΑΝΑΒΑΘΜΙΣΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Στα πλαίσια της υλοποίησης των στόχων, αλλά και της αξιολόγησης του Προγράμματος Σπουδών, αποτελεί ευοίωνη προοπτική ο σκοπός, οι ειδικοί στόχοι, τα περιεχόμενα και η αξιολόγηση του μαθήματος της Αγγλικής Γλώσσας στα ημερήσια και εσπερινά ΤΕΕ να διέπονται επί πλέον και από τις αρχές της διεπιστημονικής (interdisciplinary), της διαθεματικής (crosscurricular) και της πολυπολιτισμικής (intercultural) προσέγγισης της διδασκαλίας και της μάθησης όπως προωθείται από το Διαθεματικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραμμάτων Σπουδών. 

Συγκεκριμένα, η διαθεματική προσέγγιση συνδέει τα μαθήματα του σχολείου και επιδιώκει τη συνεργασία μαθητών και εκπαιδευτικών μέσα από κοινές συνθετικές εργασίες (projects). Έτσι, η εκπαιδευτική προσπάθεια επικεντρώνεται στη διαδικασία της μάθησης στην οποία εμπλέκεται κάθε μαθητής ενεργά. Η ανακάλυψη της γνώσης, η απόκτηση δεξιοτήτων, στάσεων και συμπεριφορών γίνεται ταυτόχρονα εξατομικευμένη και συμμετοχική. Στο μάθημα της ξένης γλώσσας οι μαθητές του ΤΕΕ έχουν την ευκαρία να εκτεθούν σε ποικίλες μορφές λόγου, να καλλιεργήσουν ποικίλες γλωσσικές δεξιότητες, με κίνητρα και ευκαιρίες για διάδραση (interaction) και πολιτιστική ενημέρωση (cultural awareness). Η όλη μαθησιακή διαδικασία υποστηρίζεται από το Common European Framework of Reference (CEF) – Κοινό Πλαίσιο Αναφοράς του Συμβουλίου της Ευρώπης (2001) που ορίζει το θεωρητικό πλαίσιο, τους στόχους των Προγραμμάτων Σπουδών στις χώρες της  Ευρωπαικής ΄Ενωσης, τη μεθοδολογία, την αξιολόγηση (με βάση και την ατοαξιολόγηση με ατομικό δελτίο / φάκελο) αλλά  και τους δείκτες και τα κριτήρια (can-do statements) που περιγράφουν τη χρήση της γλώσσας και τα διαφορετικά είδη γνώσης και δεξιοτήτων που απαιτούνται σε βασικές / καλές και άριστες κλίμακες γλωσσομάθειας. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ

ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

ΣΤΑ ΤΕΧΝΙΚΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΗΡΙΑ (ΤΕΕ)

ΜΕΡΟΣ Β΄

ΑΓΓΛΙΚΑ ΕΙΔΙΚΟΤΗΤΑΣ

1ος ΚΥΚΛΟΣ (Β΄ ΤΑΞΗ) 

&

2ος ΚΥΚΛΟΣ 

Οκτώβριος 2002

1. ΓΕΝΙΚΟΣ ΣΚΟΠΟΣ

Σκοπός της διδασκαλίας των Αγγλικών Ειδικότητας στον 1ο Κύκλο (Β΄ Τάξη) και στο 2ο Κύκλο της ΤΕΕ είναι να δώσει στο μαθητή τη δυνατότητα να κατανοεί και να παράγει αυθεντικό προφορικό και γραπτό λόγο, ώστε να μπορεί να συμμετέχει σε πραγματικές καταστάσεις επικοινωνίας μέσα στα πλαίσια των προσωπικών και επαγγελματικών του αναγκών.

Ειδικότερα, η διδασκαλία των Αγγλικών Ειδικότητας στα ΤΕΕ αποβλέπει στην εδραίωση βασικών γνώσεων που αποκτήθηκαν στον 1ο Κύκλο, τόσο από πλευράς χρησιμοποίησης της γλώσσας με αποτελεσματικό τρόπο στις ανάλογες επικοινωνιακές περιστάσεις, όσο και από πλευράς σωστής χρήσης των γραμματικοσυντακτικών φαινομένων.

Επιπλέον, η διδασκαλία της Αγγλικής Γλώσσας ως μάθημα ‘Ειδικότητας’ στα ΤΕΕ στοχεύει:

· Στην εκμάθηση νέων λεκτικών πράξεων (speech acts) σε συνεχή και συνεκτικό λόγο (coherent and cohesive discourse), στις οποίες κατά κανόνα θα προβαίνει ο μαθητής στο μελλοντικό επαγγελματικό του περιβάλλον.

· Στην κατανόηση από το μαθητή εκείνων των στρατηγικών επικοινωνίας, που θα τον βοηθήσουν να κατανοεί πληροφορίες που του παρέχονται στην αγγλική γλώσσα είτε με άμεσο είτε με έμμεσο τρόπο, αλλά και να παρέχει πληροφορίες στην αγγλική γλώσσα με ακρίβεια (accuracy) και ευχέρεια (fluency) στην έκφραση, χρησιμοποιώντας τις κατάλληλες εκφράσεις (appropriateness).

2. EIΔΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ

Κύριος στόχος της διδασκαλίας των Αγγλικών Ειδικότητας στα ΤΕΕ είναι η ανάπτυξη της επικοινωνιακής ικανότητας (communicative competence) του μαθητή σ’ αυτήν, ώστε να μπορεί να κατανοεί και να παράγει αυθεντικό, συνεχή και συνεκτικό προφορικό και γραπτό λόγο.

2.1 Δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής αυθεντικού προφορικού και γραπτού λόγου

Συγκεκριμένα, ο μαθητής των ΤΕΕ πρέπει σταδιακά να μπορεί:

· Να κατανοεί αυθεντικό προφορικό λόγο όπως προφορικές οδηγίες, εντολές, ανακοινώσεις, τηλεφωνικά μηνύματα, το γενικό περιεχόμενο ραδιοτηλεοπτικών εκπομπών (διαφημίσεων, ειδήσεων, δελτίων καιρού, συνεντεύξεων κ.λπ.) καθώς και το γενικό περιεχόμενο σύντομων αφηγήσεων.

· Να κατανοεί και να παράγει αυθεντικό προφορικό λόγο κατά τη διάρκεια συζητήσων μεταξύ δύο ή περισσοτέρων προσώπων για θέματα προσωπικά ή επαγγελματικά ή θέματα γενικότερου ενδιαφέροντος.

· Να διεξάγει τηλεφωνικές συνδιαλέξεις προσωπικής ή επαγγελματικής φύσης.

· Να παρέχει πληροφορίες για τον εαυτό του ή να διατυπώνει τις απόψεις του κατά τη διάρκεια μιας επαγγελματικής συνέντευξης ή συζήτησης.

· Να περιγράφει τα αποτελέσματα μιας επαγγελματικής συναλλαγής.

· Να δίνει προφορικές οδηγίες και εντολές σε άλλα πρόσωπα για την εκτέλεση εργασιών.

· Να κατανοεί διαφόρων ειδών αυθεντικό γραπτό λόγο, όπως διαφημιστικά έντυπα, εγχειρίδια οδηγιών χρήσης, λειτουργίας, κατασκευής, επισκευής και συντήρησης συσκευών, εξαρτημάτων και μηχανημάτων, διάφορα εργασιακά έντυπα, απλά τεχνικά κείμενα σχετικά με την ειδικότητά του, σχεδιαγράμματα και γραφικές παραστάσεις, αγγελίες, αφίσες, τηλεγραφήματα, συντομογραφίες, σύντομες ειδήσεις, απλά άρθρα γενικού ή ειδικού επαγγελματικού ενδιαφέροντος.

· Να κατανοεί, αλλά και να παράγει διαφόρων ειδών αυθεντικό γραπτό λόγο, όπως σημειώματα, μηνύματα, απλές οδηγίες χρήσης, επισκευής και συντήρησης μηχανημάτων, σύντομο βιογραφικό σημείωμα, φιλικές ή επαγγελματικές επιστολές.

· Να συμπληρώνει διάφορα εργασιακά έντυπα, π.χ. τιμολόγια, αποδείξεις πληρωμής, έντυπα αιτήσεων, ερωτηματολόγια, κ.λπ.

3. ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

3.1  Γλωσσικές πράξεις – Γλωσσικά φαινόμενα

Οι μαθητές ειδικοτήτων των ΤΕΕ πρέπει να επαναλαμβάνουν την εξάσκησή τους στις βασικότερες λεκτικές πράξεις που διδάχτηκαν στον 1ο Κύκλο (Α’ Τάξη), στις οποίες, κατά κανόνα, θα προβαίνουν κατά τις επικοινωνιακές περιστάσεις που θα προκύπτουν στο προσωπικό και επαγγελματικό τους περιβάλλον.  Η επανάληψη αυτή πρέπει να περιλαμβάνει άσκηση, τόσο στα ήδη διδαχθέντα, όσο και σε νέα γλωσσικά φαινόμενα που εμφανίζονται μέσα από την ιδιαιτερότητα κάθε ειδικότητας.

Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται σε γλωσσικά φαινόμενα, όπως οι χρόνοι των ρημάτων.  Επιπλέον, σε κάθε ειδικότητα να τονίζονται τα γλωσσικά στοιχεία (γραμματική, σύνταξη) που έχουν τη μεγαλύτερη συχνότητα, όπως π.χ. λεκτικές πράξεις που αποδίδονται με παθητική φωνή, ευθύ και πλάγιο λόγο, υποθετικούς λόγους κλπ., ανάλογα με τον ιδιαίτερο επαγγελματικό χώρο.

Για να μπορούν οι μαθητές να κατανοούν και να παράγουν αυθεντικό προφορικό και γραπτό λόγο στις Ειδικότητες των ΤΕΕ, πρέπει να ασκηθούν, ώστε να αναπτύξουν τις εξής ικανότητες:

· Να περιγράφουν τα βασικά χαρακτηριστικά της λειτουργίας ενός συστήματος.

Π.χ.  “It can be operated both manually and automatically.” / “For better results, some extra accessories can be attached to the main unit.” κ.λπ.

· Να περιγράφουν τα διάφορα στάδια μιας διαδικασίας.

Π.χ.  “First, it is cleaned from dust and then painted and polished.  Finally, it is automatically packed before carried to the store-house.” κ.λπ.

· Να μπορούν να διατυπώνουν απλές μαθηματικές πράξεις (πρόσθεση, αφαίρεση, πολλαπλασιασμό και διαίρεση ακέραιων και δεκαδικών αριθμών) για τον υπολογισμό μεγέθους αντικειμένων, διαστάσεων χώρου, κόστους ειδών κ.λπ.

Π.χ.  “Forty five divided by five equals nine.”  /  “It costs £ 20.”  /  “The population is 50 million.” κ.λπ.

· Να ζητούν και να δίνουν πληροφορίες σχετικά με γεγονότα ή καταστάσεις που αφορούν το παρόν, το παρελθόν ή το μέλλον.

Π.χ.  “When did she leave?”  /  “I’ve travelled a lot this year.”  /  “I have an interesting job, but I often work overtime.”  /  “She’s coming in a minute.” κ.λπ.

· Να ζητούν να πληροφορηθούν, αλλά και να εκφράζουν μεθόδους και μέσα με τα οποία γίνεται κάτι.

Π.χ.  “How is this used?”  /  “You can switch it off by pressing this button.” κ.λπ.

· Να δίνουν πληροφορίες για τον εαυτό τους, όπως προσόντα, επαγγελματική εμπειρία, περιγραφή επαγγελματικών καθηκόντων, περιγραφή προσωπικότητας κ.λπ., και να ζητούν παρόμοιες πληροφορίες για άλλα πρόσωπα.

Π.χ.  “I have been working for five years as a sales assistant.”  /  “I was responsible for the product promotion.” κ.λπ.

· Να αξιολογούν τις ιδιότητες προσώπων, αντικειμένων, χώρων και καταστάσεων.

Π.χ.  “A disadvantage of this machine is that it’s too expensive and rather complicated.”  /  “Compared to the old model, this one is extremely handy.”  /  “She’s much more qualified than her colleagues.”  /  “They both played equally well.” κ.λπ.

· Να περιγράφουν τη χρήση και λειτουργία ενός μηχανισμού ή ορισμένων μερών του.

Π.χ.  “Its main use is to keep the product at room temperature.”  /  “For live recordings, the cassette can be connected to the TV set via this socket.” κ.λπ.

· Να περιγράφουν τις φάσεις μιας διαδικασίας τεχνικής ή επιστημονικής ή επαγγελματικής φύσης, όπως η παραγωγή, η συσκευασία και η εμπορία ενός προϊόντος ή η επισκευή ενός μηχανήματος ή η έκδοση εμπορικών εγγράφων κ.λπ.

Π.χ.  “After the finds have been studied microscopically, they are chemically analysed.”  /  “The next step is to send the customer a pro-forma invoice.”  /  “As a further step, the product undergoes heat treatment.” κ.λπ.

· Να σχολιάζουν δεδομένα χρησιμοποιώντας στατιστικά στοιχεία.

Π.χ.  “The majority of students believe that schools should be improved.” /   “Six people in ten watch TV news programmes”  /  “40% of the total sales stands for food products.”  /  “One fourth of the population are farmers.” κ.λπ.

· Να απολογούνται επίσημα ή ανεπίσημα για εσφαλμένες ενέργειές τους.

Π.χ.  “I regret having said that.”  /  “I should have told you in advance!”  /  I’m awfully sorry for not having called you on time!” κ.λπ.

· Να αποδέχονται, να απορρίπτουν και να επιρρίπτουν ευθύνες για τυχόν εσφαλμένες ενέργειες.

Π.χ.  “I know it was my fault!”  /  “There’s no one to blame for that.”  /  “I blame John for this confusion.”  /  “You are responsible for that!” κ.λπ.

· Να δίνουν οδηγίες και εντολές.

Π.χ.  “Check to see if the brakes are OK.”  /  “This bolt must be replaced.” κ.λπ.

· Να προειδοποιούν για κάποιον κίνδυνο ή για πιθανές αρνητικές εξελίξεις μιας κατάστασης.

Π.χ.  “Make sure to unplug the appliance before you leave.”  /  “Never touch an electrical appliance with wet hands!”  /  “It’s too risky to drive in this weather!”  / “To avoid overheating of the appliance, do not block the ventilation openings.” κ.λπ.

· Να περιγράφουν παροχή υπηρεσιών από άλλα πρόσωπα ή οργανισμούς.

Π.χ.  “They had their house decorated at a good price.” κ.λπ.

· Να ελέγχουν την ακρίβεια πληροφοριών και να επιβεβαιώνουν πληροφορίες.

Π.χ.  “You said you heard a strange sound, didn’t you?”  /  “I should press this button, first; right?” κ.λπ.

· Να διορθώνουν το συνομιλητή τους.

Π.χ.  “Not exactly.”  /  “No, it’s Tony who deals with the orders.” κ.λπ.

· Να ζητούν και να δίνουν πληροφορίες επαγγελματικής φύσης, όπως τυπικά προσόντα, επαγγελματική εμπειρία, περιγραφή επαγγελματικών χώρων, περιγραφή γενικών και ειδικών επαγγελματικών καθηκόντων φυσικών προσώπων καθώς και το είδος των δραστηριοτήτων εταιριών ή άλλων οργανισμών.

Π.χ.  “I have a six-year working experience.”  /  “She’s specialised in fish-farming.”  /  “He’s fluent in English.”  /  “They deal with exports.”  /  “It is a multi-purpose room used for conferences, seminars or meetings.” κλπ.

· Να διατυπώνουν ορισμούς, νόμους και αρχές τεχνικής ή επιστημονικής φύσης.

Π.χ.  “The pressure is defined as force per unit area.”  /  “The boiling point of water is 100  oC.”  /  “The capacitor is a device that stores electricity.”  κ.λπ.

· Να διατυπώνουν μαθηματικές έννοιες και σχέσεις, όπως ισότητα, ανισότητα, αναλογία, μονάδες μέτρησης, κόστος κ.λπ.

Π.χ.  “The total assets of the company reach the 50 million dollars.”  /  “The filtration capacity is 50 tοns per day.”  /  “In a ratio of 12:1.” κ.λπ.

· Να περιγράφουν τη δομή ή σύνθεση ή τα μέρη μιας συσκευής, μηχανισμού, συστήματος κ.λπ.

Π.χ.  “This advanced microscope contains a system of very sensitive lenses.”  / “The apparatus is composed of a number of high-precision instruments.” κ.λπ.

· Να περιγράφουν τη χρήση ή χρησιμότητα διαφόρων αντικειμένων, όπως εργαλείων, οργάνων μέτρησης, εξαρτημάτων μηχανών, εργαστηριακού ή βιομηχανικού εξοπλισμού κ.λπ.

Π.χ.  “This method is widely applied in industry.”  /  “Centrifugation is used in food industry.”  κ.λπ.

· Να περιγράφουν τον τρόπο λειτουργίας διαφόρων μηχανισμών.

Π.χ.  “The image, converted into electricity, is sent out by the transmitter in the form of radio waves.”  κ.λπ.

· Να περιγράφουν διαδοχικά στάδια μιας διαδικασίας, όπως φάσεις παραγωγής, επεξεργασίας, συσκευασίας και μεθόδους διοχέτευσης στην αγορά ενός προϊόντος ή φάσεις εργασιών εγκατάστασης τεχνολογικού εξοπλισμού ή στάδια γεωργικών εργασιών ή στάδια εργαστηριακών αναλύσεων κ.λπ.

Π.χ.  “The temperature is reduced by means of heat exchangers.”  /  “Having been cleared by quality control, the product is released into the market.” κ.λπ.

· Να εκφράζουν έννοιες που δηλώνουν σχέση σκοπού – αποτελέσματος.

Π.χ.  “This waterproof shield aims at protecting the device from humidity.”  /  “The metal must melt before it is shaped.  Therefore, it is heated in furnaces at a very high temperature.” κ.λπ.

· Να αναφέρουν τις απαραίτητες προϋποθέσεις για την επίτευξη ενός σκοπού.

Π.χ.  “We will be able to increase sales, provided that we follow the proper marketing policy.”  /  “We will consign the goods, on the term that they pay the agreed amount of money.” κ.λπ.

· Να συνάγουν συμπεράσματα σχετικά με τις περαιτέρω προσωπικές ή επαγγελματικές τους δραστηριότητες, συσχετίζοντας, συγκρίνοντας και αξιολογώντας ιδιότητες αντικειμένων ή καταστάσεων καθώς και ιδιότητες ή δραστηριότητες προσώπων.

Π.χ.  “Bearing in mind last year’s performance, I estimate that there’s lack of specialised personnel.  So, I’m thinking of proposing a series of training courses for the employees.” κ.λπ.

· Να κάνουν συλλογισμούς βασιζόμενοι σε πιθανές ενδείξεις.

Π.χ.  “There’s no evidence of gas emission, so I assume that there must be a problem with the ventilation system.” κ.λπ.

· Να δίνουν και να αναμεταδίδουν οδηγίες, εντολές, επεξηγήσεις και διευκρινίσεις σχετικά με την κατασκευή, το χειρισμό και την επισκευή μηχανημάτων ή την αποκατάσταση βλαβών ενός συστήματος καθώς και σχετικά με τη διεξαγωγή μιας επαγγελματικής συναλλαγής.

Π.χ.  “The operation of the new equipment was explained in details by the suppliers.”  /  “We were given all the necessary clarifications concerning the Manager’s plans.”  /  “I was warned to wear the mask before entering the installations.” κ.λπ.

· Να εκφράζουν την ανάγκη να γίνουν ορισμένα πράγματα και να απαιτούν την πραγματοποίησή τους, όπως μέθοδοι εργασίας, τήρηση κανόνων ασφαλείας, λήψη μέτρων κ.λπ.

Π.χ.  “I insist on your being well informed on the office routine.” /  “It is essential to be precise so I’m asking you to pay attention to the following.” κ.λπ.

· Να ανακοινώνουν αποφάσεις και μελλοντικά σχέδια σχετικά με τις προσωπικές ή επαγγελματικές τους δραστηριότητες.

Π.χ.  “I intend to inform the staff about the Manager’s decisions.”  /  “It is among my intentions to continue my studies in the future.” κ.λπ.

· Να εκφράζουν συναισθήματα, όπως έντονη ανησυχία, επιφύλαξη, ικανοποίηση, έντονο φόβο, αγανάκτηση κ.λπ.

Π.χ.  “This is a very worrying symptom.”  /  “I doubt their intentions.” /  “I do not trust this person.”  /  “I’m satisfied to live in this quit place.”  /  “I’m scared to death!”  /  “Now, listen!  I’m fed up with all these!” κ.λπ.

· Να απολογούνται και να εκφράζουν τη λύπη τους για κάποια εσφαλμένη ενέργεια ή ατυχή έκβαση, σε τόνο φιλικό ή επίσημο, όπως πώληση ελαττωματικού προϊόντος, ακύρωση παραγγελίας, κ.λπ.

Π.χ.  “I didn’t mean to hurt your feelings.”  /  “I do apologise for my behaviour.”  /  “Please accept our apologies for not having enclosed the price list.”  /  “We regret that the goods were damaged.” κ.λπ.

· Να επιδοκιμάζουν ή να αποδοκιμάζουν ενέργειες, αποφάσεις ή γεγονότα.

Π.χ.  “I approve of the Community environmental project.”  /  “I do not approve of your recent decisions.” κ.λπ.

· Να κάνουν προτάσεις και να αιτιολογούν τις απόψεις τους με επιχειρήματα.

Π.χ.  “I propose these changes because I feel they will make things easier.”  /  “I would suggest that Steve should be assigned this task, because I’m convinced he’s qualified for that.” κ.λπ.

· Να προτείνουν εναλλακτικές λύσεις, π.χ. για την αντιμετώπιση ενός προβλήματος.

Π.χ.  “We could send a fax instead of a telegram.”  /  “We could either visit the customers or invite them here.” κ.λπ.

· Να προειδοποιούν για κάποιο κίνδυνο ή πιθανές αρνητικές εξελίξεις.

Π.χ.  “It must be protected against friction.”  /  “It should never be used without gloves.” κ.λπ.

· Να συγχαίρουν.

Π.χ.  “Congratulations on your success!” /”My heartiest congratulations on your wedding.” κ.λπ.

· Να κάνουν και να δέχονται φιλοφρονήσεις.

Π.χ.  “You look great!”  /  “Thank you!  Very kind of you.” κ.λπ.

· Να εκφράζουν επίσημα τις ευχαριστίες τους, π.χ. για μια επαγγελματική συνεργασία.

Π.χ.  “We are very grateful for your interest and kind remarks.” κ.λπ.

· Να απευθύνουν, να αποδέχονται ή να απορρίπτουν μια πρόσκληση για κάποια εκδήλωση κοινωνικής ή επαγγελματικής φύσης, όπως δεξίωση, εγκαίνια, επέτειο, έκθεση κ.λπ.

Π.χ.  “Will you be coming with us tonight?  /  “Would you join us for walk?  /  “May I invite you to my birthday party?  /  “Mr and Mrs Harris request the pleasure of your company at their wedding anniversary.”  /  “I’d be delighted to join you…”  /  “We regret that we will not be able to participate in the 5th Annual Trade Fare…” κ.λπ.

· Να μπορούν να προκαλούν, να αρχίζουν, να συνεχίζουν και να τελειώνουν μια συζήτηση.

Π.χ.  “To start with…”  /  “Ladies an Gentlemen, let me begin by saying…”  /  “Well, now…”  /  “Let me tell you about it.”  /  “I see…”  /  “As I was saying…”  /  “Finally,…”  /  “To finish…”  /  “Thank you for your attention.”  /  “It’s been nice talking to you.” κ.λπ.

· Να μπορούν να καλύπτουν τυχόν κενά στην επικοινωνία, ζητώντας και δίνοντας επεξηγήσεις, διευκρινίσεις και παραδείγματα ή διορθώνοντας το συνομιλητή τους.

Π.χ.  “Did you say we can use this?”  /  “I beg your pardon?”  /  “Let me make it clear to you …”  /  “This is not exactly what I mean.”  /  “There are different types of insulating materials, such as rubber, mica and so on.”  /  “The picture shows the water cycle, that is, the change of the state of water.” κ.λπ.

3.2 Θεματικές περιοχές

Οι θεματικές περιοχές στη διδασκαλία των Αγγλικών Ειδικότητας των ΤΕΕ, εκτός από αυτές που αναφέρονται στο Πρόγραμμα Σπουδών του 1ου Κύκλου, πρέπει να καλύπτουν το ευρύτερο φάσμα κάθε ειδικότητας και να επιλέγονται με γνώμονα τη σπουδαιότητά τους στο συγκεκριμένο επαγγελματικό χώρο.

Σπουδαίο στοιχείο, επίσης, για την επιλογή θεματικών περιοχών κάθε ειδικότητας αποτελούν και τα μαθήματα που περιλαμβάνονται στα Προγράμματα Σπουδών των ειδικοτήτων.

3.3. Η διδασκαλία του λεξιλογίου

Το λεξιλόγιο στη διδασκαλία του μαθήματος της ξένης γλώσσας ως μαθήματος Ειδικότητας είναι από τα βασικά στοιχεία της γλώσσας τα οποία χρειάζεται να κατακτήσει ο μαθητής για να μπορέσει να επικοινωνήσει για προσωπικούς, κοινωνικούς και εργασιακούς λόγους. Μερικές οδηγίες για τη διδασκαλία του λεξιλογίου που μπορεί να εφαρμόσει ο καθηγητής της ξένης γλώσσας στην ΤΕΕ είναι οι εξής:

α. η διδασκαλία της έννοιας μιας λέξης μπορεί να γίνει με φωτογραφίες, σχέδια, χάρτες, μίμηση, συνώνυμα ή αντίθετες λέξεις, με παραδείγματα ή και με τη χρήση παραγράφων ή κειμένων στα οποία η λέξη αποτελεί στοιχείο του περιεχομένου της παραγράφου ή του κειμένου

β. ο έλεγχος της κατανόησης μίας λέξης μπορεί να επιτευχθεί με απλές ερωτήσεις ή με ερωτήσεις περιεχομένου ή ακόμη και με ερωτήσεις που αναδεικνύουν τι η λέξη δε σημαίνει

γ. ο έλεγχος του τονισμού και της προφοράς της λέξης αποτελεί στοιχείο που βοηθά στην κατανόηση και την αναγνώριση της

δ. η ανάδειξη μιας λέξης μπορεί να επιτευχθεί μέσα από απλές προτάσεις στο επίπεδο των γνώσεων των μαθητών ή με τη χρήση τεχνικών επαγωγικής και απαγωγικής μεθόδου

ε. η χρήση οπτικοακουστικού και σύγχρονου τεχνολογικού υλικού μπορεί να αναδείξει  τη  σημασία  της  λέξης σε  οικεία  περιβάλλοντα (πχ.,  η  λέξη / circuit / = / κύκλωμα / μπορεί να δοθεί από τον καθηγητή της Αγγλικής γλώσσας με την απλή εικονική παρουσίαση ενός σχεδίου κυκλώματος όπως παρουσιάζεται στο βιβλίο της Φυσικής στην ενότητα Ηλεκτρισμός). Συνώνυμες και αντίθετες λέξεις μπορούν να διδαχθούν με επιτυχία μέσα από προγράμματα ηλεκτρονικών υπολογιστών. 

στ. η άσκηση των μαθητών στη χρήση της λέξης ως αυτόνομης έννοιας ή και σε συνδυασμό με άλλες λέξεις σε προτάσεις, παραγράφους και κείμενα συντελεί στην αφομοίωση της

ζ. η καταγραφή της λέξης στον πίνακα και η χρήση λέξεων που συνδέονται εννοιολογικά (πχ., οικογένειες λέξεων) με τη συγκεκριμένη λέξη βοηθούν την απομνημόνευση της λέξης

η. η κατανόηση όχι μόνο της προφοράς της λέξης αλλά και του τρόπου ορθογραφίας της βοηθά στην εκμάθησή της. 

Ο καθηγητής της Αγγλικής Γλώσσας που μελετά και σχεδιάζει το μάθημα μπορεί να επινοεί ποικίλους τρόπους διδασκαλίας του λεξιλογίου (όχι όμως σαν κατάλογους λέξεων που πρέπει να απομνημονευθούν) αλλά μέσα από προτάσεις και κείμενα (words in context).

4. ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕΙΣ - ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

Σχετικά με τις μεθοδολογικές προσεγγίσεις και την αξιολόγηση ισχύουν τα αναφερόμενα στο Πρόγραμμα Σπουδών για τα Γενικά Αγγλικά του 1ου Κύκλου (Α΄ και Β΄ Τάξεις) της ΤΕΕ.
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Πηγές από το ΄Ιντερνετ

Aviation Glossary
gopher://venus.hyperk.com:2102/
Useful for those teaching Aviation English. 

Culinary Terms
http://www.ddc.com/cheferic/gloss.htm
Useful vocabulary from Eric W. Alderton. 

EFL Tech - France 
http://members.aol.com/AntoinViel/index.htm
A site for Teachers of English (as a Foreign Language) for Mechanical Engineering. 

English for Science and Technology
http://www.hut.fi/~rvilmi/EST/
Ruth Vilmi's page of excellent links to science and technology resources. 

English for Specific Purposes 
http://www.eslcafe.com/discussion/wwwboard9/wwwboard.html
ESL Cafe's discussion forum on English for specific purposes. 

International Directory of Professionals in ESP
http://www.u-aizu.ac.jp/~t-orr/international-esp-menu.html
Maintained by Thomas Orr; you'll find a directory of names and contact information of 

ESP professionals around the world. 

The Law
http://www.ihes.com/Sresource/Biz/legal.html
Special practice activities with Legal English. 

On-Line Guide to Scientific Presentation
http://www.jaist.ac.jp/~mark/ScientificPresentation.html
Mark Peterson's site provides ESL/EFL students access to resource materials relating to scientific presentation. 

Resources for Teachers of English for Science and Technology
http://www.wfi.fr/est/est1.html 

This excellent resource from Roy Bowers is also mirrored in Mexico, France, and Hong Kong. Technical Terms for Aerospace Use
http://sulu.lerc.nasa.gov/dictionary/content.html
Help from NASA 

Topics in Medical English
http://interserver.miyazaki-med.ac.jp/~Kimball/med/table.html
Compiled by Professor John Kimball of Miyazaki Medical College; topics include the Heart, Nutrition, Sensory Anatomy, and Skeletal and Orthopedic Anatomy. 

